g hi.: A OEAN: X THE BOOK OF ABTILIS

The work presented herein is provisional - we are currently working on a new translation,
and the verse and paragraph divisions of the Ge’ez text are subject to change.
INTRODUCTION

The Book of Abtilis, is the last of the 4 Books of the Sinodos (vide infra); together with the Book of Gitsew, it provides two versions of one body of
law, governing the conduct of the clergy - Abtilis is the fuller of the two, and covers the same ground at greater length.

The Ge’ez text presented here is that of Allesandro Bausi, from the TEI collectionS. He provides two versions of the work: one of 81 canons
(presented herein as the main) and one of 80 canons (given in the footnotes); strictly speaking, only the 81-canon work should be called Abtilisat,
with the name of the 80-canon version being Batelsat. We also provide a (Bohairic) Coptic text, as transcribed by Henry Tattam.

The current (provisional) English text is based on the translation provided by the Modern Testament Digital Library (MTDL).

AUTHORSHIP AND DATES

Church tradition attributes the text of the Book of Gitsew to the Twelve Apostles. Within the Ethiopian tradition, the sections of the Sinodos
(including Te’ezaz, Gitsew, and Abtilis) are sometimes colloquially referred to as the Books of Clement (specifically 1st, 2nd, and 3rd Clement). This
implies they were pseudo-historically communicated by St Peter to his disciple, Clement of Rome.

However, modern textual scholarship establishes that the Sinodos is a compilation of pseudepigraphal church orders, local council decrees
(such as Nicaea, Antioch, and Laodicea), and liturgical statutes. The text was written by anonymous Christian redactors in Egypt and the Levant,
who compiled various traditional early Christian pseudo-apostolic rulings into singular volumes.

§  Alessandro Bausi & Pietro Maria Liuzzo, “Apostolic Canons after Ascension,” https:/ /betamasaheft.eu/works/LIT2673CanonsAscension.
1 Henry Tattam in, “The Apostolic Constitutions (Canons of the Apostles) in Coptic,” W.H. Allen & Co., London: 1848.



B104-Abt.docx
B404-Abt.docx
https://moderntestament.com/read/abtilis/1/
https://betamasaheft.eu/works/LIT2673CanonsAscension

PROLOGUE

Laner: AQl: 00OAL: @apin: P&N0N: AhS: 1In the name of the Father, and of the Son, and of the Holy
A9°AN: Spirit, One God.

20k Bak: OF&N: HAPCET: $547: @OLAL: 2This is the Synod of the Holy Apostles, and this is that which
Hi®o: +a9°7m0: (A7 APCh: avP°vs: ORxt: Clement wrote concerning his teacher Peter, and this is named
taove: ANPAAT: HEINA: AONY: AHPCETLU-: the Canons of Abtilis, which were gathered above by his
AAMAY:  AfAN:  ACHf0N: @ORAPar:  T@®F: apostles for our Lord Jesus Christ, and their number is 81
ANTAN: canons.

PROLOGUE
1 The Batelsit has a shorter prologue: W7 k: 0.§&N: HAPCEF: P5&AT: HIL: PATON: OLAL: WPAAT: Hr%: Oh: ACSAU-:
ARMLAT: NCORN: @AP: T OF: (This is the Synod of the Holy Apostles, which Clement narrated, and it is that which the disciples of our Lord
Christ wrote with their hands; and its number is 81.)
2 The MTDL text has 81" spelled out as a word; here, we follow the Ge’ez (‘T ®3).



P27, A ITAN: 5= CANON OF ABTILIS 1

L eyl (a7t HeLi: N&1: PUAM: hAN: $24F: 1Let it be declared that bishops are not to be consecrated
A¥Laot: A : K24z ANer: A @ 14A9°: NrE:  without the presence of a council of bishops, and the presence
Ha70A: (WAR: TOhPor-: AkAN: $24F: @OYAR: of the presbytery which is within that place. And let the chief
aPLANT: HOAE: 220 @©R7°C: hoN: AH: UAA@.: one speak to those who are within that place, and let him
@-0t:  @wk: oo OPRHHOP: AmHA: (19°04: command the people according to the counsel of his
@AY P-L P av-:: presbyters.

CANON OF ABTILIS 1

1 The Batelsat reads: Concerning the ordination of a bishop, an archbishop, and princes: bishops must be present for the ordination of an archbishop, because
this cannot be accomplished without the presence of the assembly of bishops and the presence of the metropolitan, who is the bishop. Furthermore, it is
announced to those who are in that place, and he commands the other people upon the advice of their elders. (Ma7t: *Lovt: hA.N: $20: OAP:
280t ONGT7: BLA: PUAM.: RAN: $24t: AvLavt: Ad: RAAts RNoP: A @TARI°: TR HAT0A: WAR: TAhPor-: AkAN:
$201: OVAR: OPLAAT: HO-HE: A0z OLY1IC: NoN: AH: vA@: @-0t: @xk: ooy @PRHHOv: AhAR: aHN: 09°0d:
avAYP-LPav-:: )
For the other canons in this work, the Ge’ez text has just the word A1 TA.N: ("Abtilis’) in the title, followed by the relevant number; here, the
word #4L: (‘Canon’) is added before that.



ANTAN: @= ABTILIS 2

Laoo: A HAPPZAL: hov: gwed°: hAN: 1If a man is brought forward to be made a bishop, let this be
$20: ogh7: Wrk: 079P4t:  A0hA: Aldé: done with the consent of all his people, and let a bishop or a
raeor: ORhr: A%0: A@<: A P: 224+1: HEwRI°: chief of bishops consecrate him. And let two or three bishops be
OPUAA.: A¥Lovk: RAN: $241F: pAkE: A@:  present for his consecration; for, this is the one who will ordain
wANt:  Anee:  Wrk: O-xk: HERAR:  9°10:  the grace and the consecration of the priest and the deacon, and
oV ovt: PAN: 08T OHGEhT: AI°@h-E: he who is inferior to that bishop alone shall not consecrate them.
hA.N: $20: Oeht:k: @ L. PPav-: @(t:  And let them be consecrated within their rank according to the
aqCLrar:  (Cot: avrfer: oo-x-k: @h7: order of their priesthood, and let this be done with the consent
N7t : An: 2atePav-: of those who participate with them.

ABTILIS 2

1 The Batelsat reads: And, if a man is brought to be appointed as a bishop, and this takes place with the approval of all the people of his region; and let him be
a bishop or an archbishop, whom they appoint, and let there be present for his consecration two or three bishops; for, this is what adds dignity to him. And
the appointment of a priest and a deacon, which is inferior to that of a bishop, he alone may ordain them into their ranks according to their clerical order; and
let him do so with the approval of those who share with them. (haP: A : HAFZKP: hov: Lwed°: KRAN: $20: OLWT: Wik: 0294+
Az Ndué: Aoz OEh7: 2A0: A@: AP: 24T HEwRP: OPUAM: A¥Lavk: hAN: $20T: NAhE: A@-: wAlk: hhov:
NWrk: Oxk: HERAD: PI0: @ aot: AN O5.087: OULEhT: RPPOhE: AN $20: Ot gULPav-: @-0t: avqCPas-:
MN7cot: nrtev: Oo-x-k: Ghy: (794t: ha: @atgPavz)
In the Batelsat, the “title’ is given as €: $9°9#, in place of AITA.N: €x - and, similarly, throughout the book.



ANTAN: F= ABTILIS 3

Laovy: KhiAN: $20: A@: PAN: A®-: 9 087: 11fa bishop, priest, or deacon offers anything other than the law
HH0L®: mH1: ACHFN: Q@0+t: PCO7: ®APLN:  of Christ within the offering, and places on the sacrifice a measure
AdA: T°/7PO: aP9l: RO<: hAl: ORIPY: AOL1:  of honey or milk, or if he offers a garment of wool or a garment of
vt 6N @R N AhC:E WAL silk, or if he offers wine that is not pure, or wine that is mixed with
U0: OL7: HAWUFC: OMAAT: A®<: ®L7: HOC: fire, or wine that is mixed with the sun, or if he offers birds or
Nnohe: ORI 7 1Y AP°hOPG: OAI°ATNA:  animals, or anything else that is not commanded, except the
OhN0L: HEwm0-: HA70A: P~CO7: HAHH: offering which our Lord Jesus Christ commanded: pure
AMLAT:  AfON:  ACOPN:  AONT:  7R7h: unleavened bread and pure wine from the grape pressed from the
N74%0k: O0L7: HIms: AANNA: HLI/A-: vine. And he who does not do this shall be removed from his office

ABTILIS 3

1 The Batelsat reads: If either a bishop, a priest, or a deacon transgresses the law of Christ during the offering and presents upon the altar honey or milk, or if
instead of drinking wine he offers a drink of sugar, or of something brewed with fire, or anything else — and nothing whatsoever of birds, or of beasts, or
anything else is to be sacrificed, save the offering which our Lord Jesus Christ commanded, of pure wheat bread, fine and fresh, and pure wine from clusters
which are gathered from the vine — whosoever among them does any of these things other than this shall be deposed from his priesthood and they shall not
receive him. And they shall offer again the first fruits of grain in its season, and the first fruits of the harvest, and clusters of grapes in their season when
water fills them and they ripen and there is a set time for it, on the feast which is named the Feast of John, and they shall bring them up to the altar and offer
them upon it. And the grain-offering shall be in its season, and other than this it is not fitting to offer, nor is it proper to bring into the altar anything at all
of oil, save the oil of chrism which is prepared for it as God commanded, and the oil of olive which they pour into the lamps, and sweet-smelling incense of
sweet fragrance, which is cinnamon and stacte at the time of the liturQy and prayer, and when they light them. (h@®L: h&.N: $20: A@-: PON: ho-:
5087 HHO0L®: m1: ACOHRN: (@0t: PCAT: ORPLN: L0: F°rPd: aP04: h@-: hAN: OrYL: APLN: VeTH: 0k: ©L7:
k: ONC: A@-: RAI°RAPLN: HAUCC: OAAT: A@-: 0L: ORITHL: RIPhOPEF: h@: RTINA: OKRO6L: HEwd-0-: HATOA: $~COTF:
HAHH: AeMLAT: ALO-0: ACOPRO: APOO0E: TR-di: 0780 w60 h%0: OOLT: WTme&: APPRANNA: HL1 A hI°hdT: OHIL:
Hrt: HAZOA: WrE: AI°zPav: LNOC: A9hWrk: ORLTONGP: @OLPCH: hoN: wit: ANA: MLHRU-: ORADA: P47 &4
ORNhA: ©L7: Wol: LHU-: Aav: Qavphh: “12: OLTOI°: ONk: KA9°CH: LH: 00%A: Hhev: @h-k: N%A: AT0: OLOCT:
@0k PO @LPCH: (R: ONAG: (NLHYU-: OHRTOAUN: A PETFa-: PPCMH: OALLA: PA0A: -I0: °,Po: °7ty: POh:
HA70A: P0A: “UC7: HAC: Ak: HAHH: AMANAC: OPNA: HET: HEVE@: (k: oo3F@: ©6My: K7hhtb: HOPOHY-: w§e:
HOAk: PTAT: OAASTT: OLH: P40 OANT: ON0: PCIAL:)



APl OHESMTNC: HAZ0A: N7E:

N%A: HhavL: @xtk: 0N%A: h70:

OHR7OMUN: A PG T2 PAlA: -I0:
ORI 717 PNA: HATOA: avDto-:
OPAh: “UCT7:  HAUFC: HAHH:
OPA\A: HET: AG-AO: @OM:
wGe,:
O2f=t: OO0: PCAM.:

X 7hdh:

enLe::
AUl avk: OENOC: OA L TONGEL: AdhA: ©L7:
ho: NMLRU-: LN&Xch: Moor: ®@nt: (AICT:
APT:
OPOCT: @Nt: °r°Pd: ANhA: OLPCH: (k:
wet: LHU-= P87 64 OwRTN: ST TAP =
°r°Po:
He>tm-:
A%M.AhC:
Havon:
HOxk: PTRT: OANST: (LH: P50.:

and deposed, and he shall not be served. Let the grape and the
wine be brought in their season, when their taste is ripe, and this
is in the month of the famous feast, which is the feast of John the
Baptist. And let them be brought into the sacrifice, and let them be
offered in their place at their proper time. The first fruits and the
tithes shall be brought. And he who does not bring them shall not
be admitted to the sacrifice. And let not the oil of myrrh, which is
commanded by God, be mixed with anything that is not
commanded. And let the oil of myrrh, which is not mixed, and the
incense of frankincense, which is sweet and good, which is pure
and clean, be brought at the time of the Eucharist and prayer, and
let them be mixed.



LWae: HOOO-: aoyuR9°G7: (A7t: 16000 P
Go 0 Par: ONNME: AINAPIr: RI°AN10: OAMA,:
OAAYI*T: hav: PCPZRPav-: -0: O1: nCHLEL7:
Nhov: AHH: A MANIC:E APFELLT: 600-: hoN:
HeaPOA>: ANTE: OLIXTAPav-: -IN: (1+: nChLLE7T:
A@<:  il: 71184 hAN: P20 AONoP:  @xk:
and ANk OANU-: 2hT: O ORTE: aodrnt: (Lt:
NCOLEL7: MR LOCD: AI°eU-: ORI T7: 5.0 9°r°Po=
oeh7: hiAN: $20: HehGA°ar-: APADNT: (hev:
aS L Pav:  @avpARfav: APADNTL: EhsAcar-:

AS.LHGT: @ANA: ARNI: O NCNEeTE

ABTILIS 4

1T All who bring their first fruits and the first of their
livestock, from sheep and goats and cattle, let them bring
them to the house of the church, as God commanded. And
let them bring the fruits of the trees, which are like this, to
the house of the church, or to the residence of the bishop, for
he is the one who will distribute them, and he will be careful
for the message of the church. And let no one offer from it,
except for the sacrifice. And let the bishop distribute them
to the priests according to their rank and their message, and
let the priests distribute them to the deacons and to all the
workers of the church.

ABTILIS 4

1 The Batelsat reads: All the faithful who bring [offerings] for their souls bring the first fruits and the firstborn of their livestock to the church, as God

commanded. And, likewise, from the fruits of the trees and what resembles this, they bring them to the church or to the residence of the bishop, because it is
his portion and he has authority over it for the service of the church. And they shall not offer anything of it upon the altar; and let the bishop be the one who
distributes them to the priests according to their ranks and their duties, and the priests likewise shall distribute them to the deacons and to all the lay ministers
of the church. (hfe: HN6O-: aPY@9°G7: (RTt: 15000 P47 GLeT: ONTL: RINAPar-: PPZTRPor-: -N: (F: PCNELT: Qhoo:
Al A MANACE ORPELLT: 0002 ho(l: OHLPNA: ANTE: OLFZAPar: - OF: NCOELT: Ao -0 1184 kA
$20: ANow: @nk: oopdAk: OAAU-: et Ot OATE: oeARDE: Ot RCOELTE ORLPCH: L0: PO RICLU-:
O/ OLWT: hAN: $20: HEWEA a0 APAO-OT: (NPGCLPaP: @aPARNTov-: OPAO-NTL: SNFEALa: AL LEGTT: OANN:
AxRNY: O hCOLET7:)



ANPAN: &= ABTILIS 5

Vaooy: hAN: $20: ho: P0N: A@: L.P47: 1]f abishop, or a priest, or a deacon leaves his residence on the
HeDoR: ANANAf: A%11L4e:  0°n781:  Kavq: pretext of piety, and goes as if to be near the desert, let this be
®e LA : hov: $e0F: Palt: Owk: (79°43: done with the consent of his bishop and the consent of those
Ok ARA: T4 hee: @9k Cil: 970G who are with him, so that they may go to the monastery. And if
DAY : HLNO: OLarN7&: ADNI: A@.ch: A=97: he leaves and deceives, let him not be with them, for he is like
afav: @-xk: RpD: hev: HRAAAR: (NLG-EWPee: one who prays in private. And whoever does this shall be
OHL: heel: 9°9C: @NOCP: alMl: ORAARP: deposed by the people, and he shall be removed from his office.
A°11%= OARov: Tt Ph®: (OH7E: ALTA:  And if he is found guilty of this, let him be removed from his
hg°vL o0t @@ tavt(C: office and deposed.

ABTILIS 5
1 The Batelsat reads: It is not permitted for a man to dismiss his wife under the pretext of asceticism. It is not lawful for a bishop, a priest, or a deacon to put
his wife out of his dwelling under the pretext of asceticism and going toward monasticism, and to separate himself from her. And whoever does such a deed,
the people shall depose him and forbid him from his office. And if he resists in this matter, let him be removed from his office and cut off. (AA7T: HE.PL:
LALN: ANANA: ORTT: 800G A LNOF: AkAN: $20: OAPNN: OALLET: C@OR: NAOAF: A7T11L%: °NT01: Zav-G: OARL:
0 PTONG: OLTLAT: ALV OHNIML: hovl: °90C: ORNOCPL: N OLAARL: AI°114# OAR: +Ph®: OWTE: ALIA:
APCULavE: OLAavtC )



ANTAN: T ABTILIS 6

Lanor: R eLAPar: ARAN: $24T: @APA@-NT: 1Letit not be desired by bishops, or priests, or deacons, who
OALLHGT: An: A7 AgPARDT: (F: NCOEET7:  are entrusted with the message of the church, to engage in
MC: AL An9°: OAkRee: 14-: hePH:  secular business. And if they do so, let them not be left, but
A LT84 hA: LON%: A7PP: OF: DCNLEL7: let them be removed from the property of the church.

ABTILIS 6
1 The Batelsat reads: Concerning the priests. They shall not be sent on secular service, except for the altar. Let no one among the bishops, priests, and deacons,
who are appointed for the service of the Church, seek any worldly business or labour. And if anyone does thus, he shall be deposed again and fall from his
office. (MA7t: stz A GTaAkh-: HATOA: A°/Pd= AL /: ool APPhAN: $20T: oPao-nt: O5.0851F: ha: ThAT:
AoARRT: (b ACOEST: ML: RIPMIL: G09°E OAR: TL: hovli: gavtC: hoN: ORLP: RI°¥Lav-f:)



APAN: T

L aavy: RAN: $20: A®-: PON: A@<: 9087 HIML:
4N.n: PLav: P0s: Fj: avppt: @F: pA: OPIP
MH7k:  gtavqpear-:  ARLU-L£: OLMIC: 4N.h:
anran: SN0C: OCtavtC: HATOA: A9°L14: 04F:
o: avON-t: ©F: pACE: HETNC:  40h:  2N0C:

NG Taot(C: h9°viavk: @R T1LG:

ABTILIS 7

1 If a bishop, or a priest, or a deacon celebrates Pascha before
the forty days and forty nights have passed, and seeks to
imitate the Jews and celebrate Pascha with them, let him be
deposed and removed. Unless he celebrates Pascha after
forty days and forty nights, let him be deposed and removed
from his office, and let him be dismissed.

ABTILIS 7

1 The Batelsat reads: Concerning the Passover. If a bishop, or a priest, or a deacon, or any one of the clergy of the church celebrates the Passover before the
night and day have passed, and enquires into this, let him be likened unto the Jews and celebrate the Passover with them on the same day, rather than on the
Sunday which occurs after the Passover of the Jews, let him be deposed from his office and cast out from it. (A7 : 4(Lh= hov{: RAN: $20: h@-:
PN A@: 8087 K@ hhS: AARNT: (Ot NCOELT: HIML: 40h: APPPL: 0040 MAt: OaPGNt: @2, MW TE:
gtavifeav-: ARGU-L: OLMC: POMPor-: 40N: NAht: OAT: HAIOA: (0A+T: Adef: HEh@T7: RAPLL: 0N AQU-L:

Ao tC: RIPULOvE: O TILG: hICeY )



AMTAN: T= ABTILIS 8

L aooy: haN: $20: A0-: PAN: A0 5087 A@-: 1]f 3 bishop, presbyter, deacon, or any member of the church
hAh%:  A9anhr: (2 PCOEST: HAPCO:  does not offer and partake of the Eucharist with the people at
Oh tomo®: ¢~CO1: °0A: hll: LH: L4.Za7: the time when the liturgy is being celebrated, let there be a
P40.: AL7°C: et Och"19: @OAAhae(1:  reason of illness or necessity; but, if there is no such reason, let
o7t OH: gL&A: &Ack: @ht: LH: ®hAh: him be removed from their office. If he does otherwise, let him
MMAA: 2OLR: Ak @hor(: 4L: herl: @S :  be punished and expelled from the people; for, he has become
ATIL: LTI/ P: OLNLLP: APml: ANov: Di:  a stumbling block and a cause of offense to many, and he
ACARE: @OP&t: ANHD7: OLOTTINA: AdA: "W7: causes the priests who do not sanctify the Eucharist to be
HgeLn: ¢~Ca: hov: HAPLNA: MNIASG: T2ch: regarded as those who do not sanctify with a pure conscience
oN72715t: Ctot: oher: Hohe: @at: it t: and right faith, as it is written in the tradition.

ABTILIS 8

1 The Batelsat reads: Concerning the one who rejected the offering. If a bishop, or a priest, or a deacon, or one of the laymen of the church, who has neither
offered nor received the offering with the people at the time they finish the liturgy, shall be questioned concerning the reason, [let them examine] his reason
and his illness. And, if he finds a reason on account of which he leaves at that time, and not for another cause, let them forgive him. But, if he makes excuses
for himself and it becomes a custom for him, let them remove him and let him be cast out, because he has become a stumbling block to the people; and let them
consider concerning the priest who offered the offering as though he did not offer it in a pure mind and with a right faith. (A&7 +: HANL: P*CAT= hav'f:
hAN: $20: A0 PAN: RO 5087 A@O: AhS%: RARNI: OF: DCAELT: HAPCO: Ok toomo: $~COT: 9°0A: AHO: OLH:
Ll Zav: PAO: (P°NTLT: ALmPE: °NTeE: @OnhTov: OARer: ZhN: P70t (HP1LD: Ght: LH: OAD: 06L: LNLR: Aok
OAR: haoNIP: (R TEAU-: OPG: A%1L: SF1hP: OBNLL: hhov: Di: 6Pet: AMNAN: OLOTTINA: AdA: hwT: HPLN:
P~Car: hovll: APLN: NINS: 78ch: ONWWLTITT: CTot:)



L aoo: AlaN.: AoPhaoS7: HOA: (L1: NCOEL7:
NLH: P45%0: ©A9°0: 3Gt PSAT:
OA10TP: AOh: RéZav: Anet: OPS):
Oh toomo: P~C01: ALNLEL: ANT: ACOHTE7:
afae: A7INT: h1: OANThPL: dRavk: pLav:

THE/: NT1PP: Trw: D @avi\:

ABTILIS 9

1If a man, being among the faithful, enters the church during the
time of the liturgy, hears the Holy Scriptures, and does not depart
until the prayers and the liturgy are completed, yet does not
partake of the Eucharist, let him be expelled from the church, for
he has broken the law and dishonored his standing before the
heavenly King, the King of flesh and spirit.

ABTILIS 9

1 The Batelsat reads: Concerning those who do not remain until the completion of the Liturgy. If there is a man among the faithful who enters into the church
at the time of the Liturgy, and hears the Holy Scriptures, and does not have patience until they complete the Liturgy, and does not receive the Holy
Communion, let him be cast out of the church, because he has broken the law and despised his standing before the heavenly King. (0a7t: Hh 2P@-9°:
afh: +§R9%t: PAOE AooN: AL AoPULI°ST: HOA: @(0t: (b NCAELT: MLRL: P80: ONI°0: PRnhG+: PSAT: O 40Tw:
anh: gd.2av: P8A: Oh-term@: $CAT: LALL: APMF: NCOELT: AOoe: A%0N1: i OANthPL: dRook: PLav: prpo:

"1 ez )



ANTAN: T ABTILIS 10

L aoon: Aan: HFS14: 9°0A: hw7: HE®@9H:  11f a man speaks with a priest or a deacon who has been deposed
Am<: 9.087: HTNL: OA7T: 6C4"A: HiINN: A@: or excommunicated on account of a known sin or other fault, and
N60L: ANA: @OART?: AhAK: hor: RAA: 9°0A: does not separate from them as one who prays with the priests in
st 0ra: ARNLE: APWrT: OLRARP: secret, let him be expelled from the priesthood, end excluded
PCO1: ORI TLICH: mNE from the Eucharist and the assembly of the people.

ABTILIS 10
1 The Batelsat reads: Concerning association with the excommunicated. If any man has spoken with one whose Eucharist has been forbidden on account of
excommunication, and has associated with him, and has partaken with him in prayer, or has called him into his house for a meal, let him be expelled, cast
out, and forbidden. (MAFt: +LI°C: 9°NA: @ FHT: hov(i: Aal: HTG1L: 00 HWARL: PCA1: M7 @bt: O+0L: OntAtTe:
NAA>t: h@o-: 20-P: @-0t: (Lk: A°Ah: ARNLE: OLTILG: @ ThAk:)



ANTAN: To= ABTILIS 11

L aao(: Aa0: HTG14: 9°0A: HA.SPCAN: $~CO%: 1If a man who does not offer the Eucharist on account of a known
MA7+: &KMA:  HHca0:  0AdNKU-:  A@-:  TAL: sinon him has been deposed, and does not participate in prayer,
OARoD: FATE: NAAT: Ao A@-P: @(0t: (LE: orif he is summoned into his house for a meal, let him be expelled
A9°Ach: LNLE: OET1L4: OCTnA”: and abandoned.

ABTILIS 11
1 The canon numbered 11 in the Batelsat reads differently: Concerning the excommunicated. If there is a man who has spoken with an excommunicated
priest, or a deacon who has been expelled for blasphemy, or who has spoken another offense, and who has prayed with him as one prays with priests in secret,
let him be expelled from the church and let them forbid him the reception of the Eucharist. (W& t: Ht®<Mz= khao(i: AaN: H+H914: °0A: hoT:
Hto: hAo-: 8.047: HHAL: OA7+F: 8C4T: WINN: Ao hAk: ANA: @OHAAL: °AAU-: Oher: ERA: 9°0A: husT: 0FA:
ALALL: AP0t: NCOLELT: OLRAARP: tavpP: ~C0T=)



AOTAN: Té=

Laoo(: My7: Hhbl: APNAEG: -11: NAR: NG
HA70A:  QeeOmt: kAN: $2O: H2L°: i
ALTONGP: oOt: “+AR: WGT: OAR: TONGP:
eNLE: MAky: OHTONE: OARI: D N5%L: AO-:
@O-FH: OOoh: (O-nxE: MC: HTAL: O AI°hGPA:
A0ch: ©NOA: ALGTY: TONE&E: A9hNHA: KAnNao:
AhAP: Okl OARI°HP: AR M. ANNC: OAT:

nCoke7: ®maa: 787151

ABTILIS 12

1If a priest leaves his Lord and goes to another nation,
except by the command of the bishop who ordained him, he
shall not be received into the clergy of priests. If he is
received, let both he and the one who received him be
expelled. If he was already deposed or excommunicated and
left under that status, let him be expelled from the people;
for, he is a liar and has deceived God, the church, and the
narrow path of faith.

ABTILIS 12

1 The Batelsat reads: Concerning the migration of priests. If there is a priest who has gone from his region to another region without the permission of the
bishop who ordained him as a priest, they shall not receive him into the number of priests. And, if they receive him, both he who was received and he who
received him shall be expelled. And, if he was exiled or excommunicated, and went forth in that very state for which he was exiled in the path of his error, let
his exile continue; for, he is a liar and a deceiver of the Church of God and of little faith. (A7 t: &AONtF: hWSH: Aer: WW7: Hbd: AI°Nds:

Ai: NAR: NAhC: HAZOA: aoOmt: kA0 $20: HYLI: YT:

ALTONGP: oOt: “+AR: huet:z OAho: TOHeP: LALE:

O-ity: OHTORE: OARa?: DY (%L: AG<: @<FH: OOA: (OAk: PIC: HTAL: O 0 5T: OhtE: ALTY: T0&E: ANav:
AhAR: @nk: @b AL NCOELT: RALANGC: OO-+L: 18715 )



AOTAN: TR=

Laao:  RAN:  $20: HPILD: av(1C:  OMC:
OTAHH: HELAP: wqP: wi0: mllt: OPHhOC: -I0:
hAA: NhC: Onovy: 19°740.: ©ON066-1: ONANEL:
ALNLE: MET1LG: AI°¢VLav-kz AA: AhoP: OAADL:
ha.N: $24F: heo: 270C: -IWPa>: APEPG.: hd-:
AHgh@-Gav-: (19%F: ANNA: U1%: A7F: Faa: Qt:

Oraopk: PATHOPOL: Adh: LT4.49°: avgps.:

ABTILIS 13

1If a bishop does not leave his see, his people, and his
command, but seeks another nation, unless he is summoned
by other bishops to resolve a dispute or to ordain someone
in his own country, let him be expelled and abandoned from
his name. If he is summoned by bishops to resolve a dispute
or to ordain someone in his own country, let him be received
and confirmed until the dispute is resolved.

ABTILIS 13
1 The Batelsat reads: Concerning a bishop abandoning his place. If there is a bishop who abandons his see, his office, and his mandate, and what is fitting for
him to do - having set in order his people — and goes to another region, even if it is in affliction, hardship, or evil, let him be deposed and cast out from his
office. But, if the bishops petition him to dwell with them for his pleasure, or for what will be of benefit to them for the people of the country for whom he was
appointed, they can petition for his residence there until he fulfils his pleasure. (A7 1: 1%7: h&.N: $20: oGz poo: KRR N: $20: HP1L:
@NEC: OME: OFTRHE: OHGLAP: weP: wi0: mlk: OPA@-C: -i: hAkR: NhC: Orovy: (9°750.: ©166-0: OOAhEL:
AGNLE: MEIILE: AF°ULovk: hA: ARoP: ANENPOL: hAN: $24T: hev: @70C: IPoP: A®EPS.: h@-: AHGh@-Fav-:
MP~%t: ANNA: VIC: A7F: HtHhd: oo @POFNPOP: N704E: UP: ANh: QLZXI°: avqPlx)
The Coptic text merges this with the previous canon, including both numbers.



Laoon: AN A@: G.08T:  hO-:

oers: Nd: AN NA: @OAEk: NhC:

0647:
AYST: H1L1: oohg: oOt: hAChLfT: avhy:
0: v kAN P20 A@: AP: RAAT: A<
2%0: AA: (IFFAHH: CA: hoo: garp7: (P%1:
enoc:
v av:: APPNAKPT: aoGT: Il OR ST eAP~:
o0t AR WGt AA: gh7: PPPan-: (101

ABTILIS 14

LIf there is a priest, a deacon, or any other cleric from the clergy
who abandons his place and his church, where he has been
appointed by a bishop, archbishop, or patriarch and goes to
another place - by his own authority, so that he may ordain by
force and seek honour from the people of that land - his
ordination shall be invalid from both places, and he shall not be
counted among the number of priests. Instead, he shall remain

nCaELT: POA: avhorqy: 04.£4LA: ARIP:  only as a layperson among the faithful. Moreover, if the bishop
A@-P: KAN: H20: hov: E90Ax: -l ovh: summons him to return to his place and he does not do so, nor
ORML: Brh: OAANTP: hov: @avfp: -il: does he submit to being brought back to his place, he shall be
aofp:  ARNOC: APAVrE:  OKI°1: T1I0Cee:  stripped of his priesthood and of their fellowship, and his
oen7: rTék: 9°ONA: ThaarqT:  ANar:  -14P:  inheritance shall be with the faithful; for, he has chosen to violate
e tC: cot: awrt: oghy: her:  mwHA:  the ordinance of priesthood, and he shall be like the faithful

avj anqy

people.

ABTILIS 14

1 The Batelsat reads: Concerning that it is right that priests should not be removed from their places. If there is a priest or other clerics who have abandoned
their place and their church, the place where the bishop, archbishop, or patriarch appointed them, without his permission — rather, of their own accord, in
order to seek material gain or to acquire glory from the people of that region — he shall be removed from his office in both places together, and he shall not be
counted in the number of priests, but his standing in the church shall be with the lay faithful. And all the more so if the bishop called him to return to his
place, and he did not do this and disobeyed the command to return to his place, let him be separated from the priests and from their assembly, and let his
standing be with the faithful in the church, because he loved to sever the bond of the priesthood; let him be like the believing people. (M&Ft: hav: avgt@-:
AL TPAM-: NWST: hoohGaov-: joo(: PAN: A@-: 06857: hWST: H1LT: ooh§: o0t: ACHEET: oohi: -i0: “L9°: hAN: $20:
A@-: A40N: A@-: AP: R24T: HAT0A: £ANALP: AA: (FFRHH: Chle: hoe: ga/72/7: (P %t: ko e7e: Nd: A9P°0Nh: Owk:
NhGC: LNOC: AI°¥LovE: APPNARLPT: oNGT: Abd: O LAY : @-0t: AR WTT: hA: ghvT: P°PPor: (0F: NCNLSLT:
P°NN: aPRovGyn OLL4LN: AR A@-P: KAN: $20: hev: E0k: -iN: oohr: ORINL: Wrt: OhA4NTP: hoo: gtaopp: -i:
N’k AGTLAT: APPNWGT: ORI INCo: OGhT: P°PPor: PNA: arav§T: (+: NCNELT: ANoP: hGPs: LI°TC: “TRNG:
Wwit: Agh7: hov: hl: oPhavGyx)



ANPAN: TE= ABTILIS 15

1L owphar: +ohd.: AhS: AhAN: $24F: NA0: 1 And, should anyone among the bishops be a man of such
HhevH: ACASU-: @00: @LAtT: H7t: ©p:  character, and wicked, and who steals these things, and that
AD-AE: QAN : LU DNC: Ohy: He1eAP: NAI°AA: man had honour before him, and was like those who were
AN: VAG: 0D APPNST: ARTIAP: ARk with him among the priests, let them not accuse that bishop,
hAN: $20: OLWT: MINLPar: QA9°AA: HEIIC: and let him be among them in the manner of one who acts
MOA@T: Mm9: @@avC: m1LY: AMT: NCNLL7: with the authority of law; for, he has violated the law of the
OCO0F = church and its ordinance.

ABTILIS 15
1 The Batelsat reads: Concerning a bishop who receives an excommunicated person. And, if one of the bishops receives a man of such conduct and
transgression, and leads astray from this deed, and there is for that man honour with him, and treats him like those who are with him among the priests, that
bishop shall be removed, and he shall be among them like one who acts in lawlessness and cuts off the laws and order of the Church. (MW rt: h&.N: $2N:
HETOhG: @ FH: OARI: +OnL: Ah%: APkAN: $24T: Nad: Hherl: 9°004: ONRH: OLANTT: H7t: 0L Obh: AD-hk:
MAd: LU D04 ORLNT: NAAA: AA: VA@: -ILU-: AWWGT: ASTIA»P: AO-KE: KRAN: $20: OLh7: N0Po:
NA°AA: HEINC: (OADT: h: ORavtC: aTLY: Alt: hCOELT: @r2Co3 =)



AOTAN: TE=

Laoo:  Ala.: &eoue9°s7: oOhys+: HA@AN:
hAaht: ANaOt: ORONTINA: “TAhAPT: COddt:
A@-: 0PN1: AdA: NaNE: Ao: Lhi: NAMLT:
OADNN: NAART: OAR?: DpY: HAOAN: "AAT:
NaO: L7990 AOhov: A LLAPLP: Lwed°: hA.N:
$20: OAPAN: ORLLPT: ORITTL: RIPYCT:

hvrt:

ABTILIS 16

1If a man, a faithful or a priest, has taken a wife and has
brought her into the midst of the congregation, and she has
defiled herself or has been unfaithful to her husband, or he has
divorced his wife and taken another, and if the one he has
taken is a virgin, since she is not despised, let him not be
appointed bishop, nor presbyter, nor deacon, nor to any of the
priestly orders.

ABTILIS 16

1 The Batelsat reads: Concerning him who has married two. If there be a man among the priests who has married two women and brought them both together,
or [kept] a concubine in addition to his wife, whether together or one after the other; and if his wife died and he married another, or married one who was not
a virgin, it is not fitting that he be appointed bishop, nor priest, nor deacon, nor in any degree of the priesthood. (Ma7t: HA®ON: NAh-t:z hav(i:
NAN: APWST: HAOON: DAkt: QAL+t OANTINAT: ANARPT: A 0PA+: AdA: NAM-E: Aovl: AFl: OrovY: Adt:
£ hdvl: @ARor: Pt Aa(CE: OAONN: NART: A®-: AOO0: HADTT: £70: AOETO-: Lwed°: kA N: $2N: OhPAN:

OREG.L87: ORI T RavGC1: NVITE)



ANTAON: T= ABTILIS 17

Vaoo: ANad: HA@O0:  ANAMA+: 99000: A7+: 1If a man has taken a wife who was defiled by fornication
LhCP:  OHov-t:  @OO°C%1T:  (H:  7TIC1:  A@-: and by adultery, as we have said, or a Gentile woman, or one
ALTIPT: A@-: HUA®T: (tahtNT: Adoe: A GLAP: who is under subjection, he is not worthy to be made a
hov:  eh7: hAN: $20: OAPLON: ORLLHT: bishop, nor a priest, nor a deacon; and whoever departs from
OHLeEhT: AI°Ah: AI°1: av9C1: nWrH= these is removed from the rank of priesthood.

ABTILIS 17
1 The Batelsat reads: Concerning a priest who marries those whom it is not fitting for him to marry. If a man marries a divorced woman, or a repudiated one,
or an adulteress, or a maidservant, or a widow, or a relative, it is not fitting for him to be a bishop, nor a priest, nor a deacon, nor any inferior clerical order.
(MA7t: HA®AN: HABLAPaP: AMWGT= hov(i: AAN: HA®AN: NAMT: “Ta00: A R7t: LhCP: Ao H9Rt: h@-: havt:
AO: 9°Cot: A0 hAtt: ALh@§: Chr7: hAN: $20: ORPAN: OKRLLEET: OAHGEMNT: KLU RoPUCT: NI )



ANTAN: TX= ABTILIS 18

Laoo(: AQad: HA®ON: nDAhtT: AD1F: A®: 1]f a man marries two sisters, or marries a woman who is the
AON: OAT: ATkE: A@®: OAT: ARU-: ANOP:  sister of his wife, or if a woman has married two brothers, let him
ALLADP: o9 h&.N: $2N: OA.P0.0: not be made a bishop, a presbyter, a deacon, or a reader, nor be
ORGL$T: ORITTL: KoraCl: AWTE: ORALL: raised to the rank of the priesthood. He shall be expelled from the
AhN: OAAN: avqdit: 9°OA: aPharqTy: church and shall have no fellowship with the faithful.

ABTILIS 18
1 The Batelsat reads: Concerning him who contracts an unlawful marriage. If there be a man who has married two sisters, or has married the daughter of his
sister, or the daughter of his brother, it shall not be allowed to him; he shall be deposed from any rank of priesthood, and he shall be expelled from the church,
and he shall have no portion with the faithful. (&7 t: HA®AN: HAOPFF@-: hovi: AAN: HAOAN: DAkht: AD1: Ao h@o00: OAtT:
ATk R@: OAt: ARU: AGh@OG: GuRdC: OAICTTL: hevSC1: WWit: OLALL: ANt NCOHELT: ORAN: avhdAt: 9PNA:
anjangy:: )



ANTAN: Th= ABTILIS 19

L aoo: AIAd: A°wWST: HOUN: 9°90: HAU-: 11f a priest gives his body to another for the sake of his own face,
MA7T: 12: 1502 ooyfar-: 1§ 0: hlL: (A7T: or gives his body to another for the sake of another, or if he has
NAA: A@-: ANTAZIH: ad: hAk: Qho?: @714:  associated with another woman in the manner of the pagans, let
RETL: ARNLL: A0 WCNLE7x him be expelled from the house of the church.

ABTILIS 19
1 The Batelsat reads: Concerning that the priests may not be disgraced. If there is a man among the priests who gave his own food for the sake of his soul, and
gave his soul to another, or handed over another man [to sin] as the pagans do, let him be expelled from the church. (M7 t: hev: h &t h0%: hust=
aov(: A APMUST: HOUO: 9°0: HAU-: OR7t: 12: 1500 OOUNev-: 160: hll: Oa7F: hAR: Ao AdtA7IH: AL: NAA:
Mher: EN4: ALL: ALNLEL: A01: NCALET:)



APTAON: B= ABTILIS 20

L aoo(: Qlal: 12@: HH2@P: Oxovy: I+ PAL: 11f a man has been castrated by others, or if he has castrated
A®-: HHZo: heo-: A9°hCw: hov: ho-: (1£B: himself, or if he was found to be castrated from birth, or by
Hh0: HEhAA: ho-QN: ogho-7: wqP: 7@715-: disease, let him not be ordained. But, if his faith is good, let him
HBELAP: hav: Cwe9®: hAN: $2N: OCEH: A-k: bemade areader, butlet him not be made a bishop, a presbyter,
ALwPg°:: or a deacon.

ABTILIS 20
1 The Batelsat reads: Concerning eunuchs. If there is a man who was made a eunuch by violence, or was born thus, or [made so] by human agency which
prevents him from marrying, and he is worthy of the episcopate and upright for this, let him be ordained. (MA7t: AX®-x Hav(: AaN: HTIZO:
MVHOINT: A@<: +47é: hoU-: A@-: (MG HEhAAK: AONN: OD7: HELA: ARXNG: OCEO: ANTE: ALWwPI :)



ANTAN: BB ABTILIS 21

L aao(: Ala: HIRA®: Chn: (4P%: HAZNA: 1If a man castrates himself of his own free will, without others
LTRAL:  ALLAP: LwP: hiAN: $20: compelling him, it is not fitting that he be ordained a bishop, nor
Oh . PNN: DR S.EP7: OK I 717 haP9%C1:  a priest, nor a deacon, nor to any other rank of the priesthood; for,
Wirt: hher: i 2Ak: ACAN: OPLak: @h7:  he has become an enemy to himself by his act of self-destruction,
AAh: AGTLT: AMLANNCEH and he has become an enemy to God’s Creation.

ABTILIS 21
1 The Batelsat reads: Concerning one who castrates himself. If there is a man who has castrated himself of his own free will in arrogance, it shall not be
permitted for him to be appointed to the order of the priesthood, because he has slain his soul and has become an adversary to the creation of God. (WAt :
HA2@: ChOz Aoe: AaN: HIA@: Chh: (1495 (L4 ALh@-§: Lwede: @0t: avqC1: Wit: hhev: ¢ta: 180 ohy:
04 AFTLT: AMANICE)



ANTAN: Ré= ABTILIS 22

Laoon: Alad: HIA@: CAO: h%0: A9°L4: 11f a priest castrates himself after ordination, let him be expelled
Wwirt:  AgN0C: AULovk: ORNLL: ASNAt:  from the name of the priesthood, and let him be expelled from
ncoter: wAnt:  o0avt: AQee: py: 2Ak:  the house of the church for three years. For, he is an enemy to his
Ach@OFk: OAGPL: PTA: Chn: own life, and he has killed his own head.

ABTILIS 22
1 The Batelsat reads: Concerning one who has defiled himself after the priesthood. If there is a man among the priests who has recently defiled himself after
the priesthood, let him be cut off from his office and driven out of the church for three years, because he has become an enemy to his own life and has loved
the death of his soul. (M&7F: HIA@: ChO: AI°LA4: Wrts her(i: AAN: A°WWST: HIR@: CAM: h%0: AP°L14: Wit AR tavt(C:
AuLovk: @ENLL: AT NCAELT: wAnt: 9avt: hhee: D 04: AvROE: OAGPL: T 150



AMTAN: A= ABTILIS 23

1 Aao(: avjavy: HHA@: Chn: LALEL: AI°N+: 11f a believer castrates himself, let him be expelled from the
ncoter: wAnt:  o0eot: hQee: Py ZAk:  house of the church for three years. For, he is an enemy to the
A Tl T AMANAC: OPFN: ATGN: creation of God, and he has killed his own soul.

ABTILIS 23
1 The Batelsat reads: About a believer who has mutilated himself. If there is a believer who has mutilated himself, let him be cast out of the church for three
years, because he has become an enemy to the creation of God and a murderer of his own soul. (MA7+: aPU@I>7: HIAD: Chhz= Aae(l: avjhavy:
HI2@: Cht: ARALL: A0-F: nCNLET: wAdt: %avt: Rnov: hi: 04: AFTLT: ROIANKC: OPFN: 150-2)



AONTAN: o=

Laooy: KRAN: $20: A®-: PAN: A@-: 5.987: AD-:
(Hav-t: ho-:
ATt
DA LNLEL: AMT: NCALET: Afov: L(.: A“MANhC:
N he: AMANNC: AL TLPA: NON: NAhT: AlA:

hwrt:
Néb:

HeEhtfar: RKav9(]:
Naochd:  (hOt: A<

HtZn0:
Ag-Tavt(:

ABTILIS 24

LIf a bishop, a priest, or a deacon obtains the priesthood
through bribery, or through a false oath, or through theft,
let him be removed from the priesthood and expelled from
the church. For, the Lord says in the Scriptures: The Lord
does not accept a great sin in a single instance.

ABTILIS 24

1 The Batelsat reads: Concerning a priest who is found in evil. If a bishop, or a priest, or a deacon, or anyone of lower clerical rank is found in fornication, or
has sworn falsely, or has stolen, let him be cut off from his priesthood, but let him not be driven out of the church, nor let him remain among the priests, but
within the church; for, God says in the Scripture, “God will not forgive the same sin a second time.” (M&7t: W7: HGtLhAN: Otz hoon: KRAN:

$20: ho: PAN: A@: 5087 A@O: Hebdtov: hovqC1: nWrt: Hhin0: OHevt: @avhn: (hat: h@-: (LP: AgTavt(C:

APPNWTE: OALNLEL: AP0-F: NCOEST: OALUA: @-0t: WG AA: @0t O PCOEST: ANoe: RLANAG: B.: (9P h&:

AMANNC: ASTOLPA: MON: Ohht: ANAz)



ANTAN: RE= ABTILIS 25

Laoo: Alad.: HOA: @Qt4: 042 nCOEL7: 11f a man is found whose father was inside the church but was
o+ond.: nWirt: APPZEP: Tl ThHH: hev: found to be unrighteous, we command that he be cast out, just as
LoNAl: ARoY: LAO: HWrt: 00L& N: AAN: he wishes; for, there is no alternative.

ABTILIS 25
1 The Batelsat has a rather different (and, in some ways, more coherent) text for this canon: Concerning the ordination of a priest. If there is a man
who has entered the church and has received the priesthood for the laity, we command that he ordain if he wishes this, and beyond this there is nothing.

(MA7t: Aoan: hyzz kheei: ANAN: HO0A: @0t: aoAxht: b DCNEST: O+ond: nWirt: AMG@-Ct: 7ai: Thid: hov:
fo0Al: AhaP: Loth@: W7t ©@00LN: hAN:)



ANTAN: BE= ABTILIS 26

Vaooy: khAN: $20: ho: PON: Ao 5.287%: 1If a bishop, a priest, or a deacon, when he has sinned
Aaoe: HOm: a20@9°1: 00: LhAO: ANA: HA’D: A®-:  through the flesh, or errs in truth, or has done something that
e11: 1929 (chk: A@: HOAmM: HALAI7: M0: is not of faith, when he sins or does harm, he should be
LhAN: A@: Lhr9°: ARtovtC: A9°¥Lovk: hev: removed from his office, so that others may fear. For, we have
LECU: (ki hAART:  ANP:  CASU:  AAMLAT:  seen our Lord and God, when they slandered him, he did not
OAANT: 0N SHNTP: AHOm: On"IU-: 0N: LBCE: sin, and likewise, when they insulted him, he did not
AODU-: A.044.* retaliate.

ABTILIS 26
1 The Batelsat reads: Concerning a priest, that he should not strike. If a bishop, or a priest, or a deacon strikes a believer when he sins or makes a mistake, or
if he strikes an unbeliever when he makes a mistake or does evil, let him be deposed from his rank, so that others may fear thereby. For, we have seen Jesus
Christ, our Lord and our God, when they struck him, he did not repay with a blow, and likewise when they insulted him, he did not insult in return. (A&7t :
ho7: hoo: A @NNT= Aovl: hAN: $20: A@-: PAN: AO: L0487 ARoP: HOm: oPURP7: M: LhAO: A< @11: 199: Ao
HOm: HA.LAP7: O0: @DL: A@-: Lhr9°: AGtTavtC: RovqCLU-: hov: GECU-: (k: hART= AN CASU-: ARLAN: NCOFN:
AMLAT: OAANT: O0: HOPP: ALLP: OHLT: @7 IU-: O0: LOCE: AOMU-: A.0L4:)



ANPAO: BT

L aooy: hAN: $20: A@-: PAN: AOD: G 0$7:
HA@®0APL: K9°01: ACALSLT: (A7t : AlA: HIE:
AD: DY AMDU-: aPROEG: HPON.: A9PeU-:
OhRCANT: @ak: KON @O17°R: NNt
AARNT: M COELT7: %A HAT0A:
GCUT: ORILP: Onwk: ANd: HELAPL: LGl-U:

Ot: AgtovtC: A9°0t: DChtL7: ANAd-:

ABTILIS 27

1If a bishop, or a presbyter, or a deacon, who has been expelled
from the church for a sin he committed, or upon whom a heavier
sentence has been imposed, and he does not repent of that sin,
and takes up a message from the church’s statutes, being
emboldened without fear, and he does not grieve over the sin
that weighs on him, let him fear that he will be cut off from the
church for his stubbornness.

ABTILIS 27

1 The Batelsat reads: Concerning the mitigation of excommunication. If a bishop, priest, or deacon who has been expelled from the church for a sin he
committed, or on whom a binding censure has been placed by a righteous superior which that censure and excommunication made greater and yet did not
grieve him, and he presumptuously took his letter without fear and was not struck with awe, and was sent with it in contempt of this, let him be cut off from
the church forever. (Ma7t: HEPAN: @tz hovl: hAN: $20: A@: PON: AO-: §087: WHAL: A0 NCOLLT: OATT: A0A:
HIE: A@-: Doz AdMU-: @PANC: AI°AP: &0 HPONE: @A LMHNT: @-hk: PANC: ONT: O17kh: aPARE: 1THOIA+F: HATOA:
GCUT: ORI OFARh: OL: ANthRC: Wrt: AgtovtC: A°0t: nCOLeT: Aled )



AMNPTAN: BT= ABTILIS 28

Vaool: hAN: $20: Ao PON: A@: LP$7: 11f a bishop, priest, or deacon who has been ordained for any
HAPLL: OAPYTZ: wov%C1: AVTE: HUA: QOL: rank of priesthood is found in sin concerning it, and has given
M00N: NA7LAU-: OOUN: hASL1: A0 A1dLP: hae:  gifts or offered them to give alms in order to be appointed
PUN: AL hor: Ewed: (HPhP: ONTP°L7t: through bribery and fraud, his ordination shall not be
AL TONGP: vlaot: (A7LAU= OAAGP:  PPh:  confirmed for him. And, if he dies in that sin, he shall not be
NA7LAY: 0120 ALhT7: N1LPee: Ha7A: hee: among them, unless like a worshiper of idols, and he is corrupt
ag°An,: MPt: OOxk: N0-C: OOTH: OCH: and condemned and cursed; and he shall be expelled and
oeN0C: OEALEL: APNT: nNCALL7: @Eav77: driven out from the church, and his ordination shall be
ne:  o+FLet:  Qher:  aoy7he: A1: APEN:  rejected, and his participation, as I, Peter, have rejected the
Tt AT aew(CR: oALLNP:  A9°Nt:  participation of Simon the sorcerer, and drove him out from
NCOLLr: ARMANDC: VFAHE: a274.0: P5N= the church of God by the command of the Holy Spirit.

ABTILIS 28

1 The Batelsat reads: Concerning obtaining the priesthood through bribery. If any bishop, presbyter, or deacon has acquired a priesthood and rank residing
therein through bribery and the reward of money or has hoped to give money that he might be appointed thereby through counsel and wickedness, let them
not accept his ordination. And, if he prevailed through deceit, let him not be among you: he is like an idolater and a murderer, and he is anathema and
accursed; and let him be driven out from the church of God, and let him be removed from his matter and his association, just as I, Peter, removed myself from
the association of Simon the Sorcerer and drove him out from the church of God by the command of the Holy Spirit. (W& t: hee: A @77h: nWirt:
MhALT: hao: RAN: $20: A0 PN A@-: 5087 HATLS: Wit: ©09C1: HR%N: @0k : (hALT: @ONN: TPL: ho-:
ANL@: hov: eUA: 7PP: hav: Qwe9: OL: (PNC: ONXAMNT: ALTONEP: vl ootz @ARae: TPh: OPadt: ALW7: 0L hao-:
HA70A: hae: aogaf,: @pt: @OFEC: Onk: OOFH: OCTH: OLNLL: APMt: NCNELT: A INANAC: OLTIh-: AI°114:
O+ L&CE: hoe: Pl R arCh: TLPCH: 0PT: ow (e ONLLNP: AP0t NCOELTH: ARMLANAC: O FRHH: av74.0:
PNz



ANTAN: Rib= ABTILIS 29

Laoon:  wAN: $20: HH91007: OR7t: ©Lovk: 1If a bishop seeks honor for his name through noble
NONA: A%h: O0D77T: ON227T: N7k: %09°:  people, through flattery, and through the vanity of this world,
hov:  CCLRP: AdA: vlovot: (L1 ACOhLe7: so that he is elevated above the name of the church,
OLLPL: LN lN: AMANAC: 7R h: and he permits and oppresses the people of God, the pure
OPLN: ATt OALF: PP TRt ATE: @Ah:  and the holy, if he takes their pure possessions, if he enters the
PP PEOTF: OLTROA: AdALPEr: (IHA.LLA: holy baptism, and if he is elevated above them by those who
0eLN.: ACANX: 01F: hCHLe7: HADPYTE: HAU: do not desire it, and if he rules over the church which
OA DAk 2RI°: AONY= ONU-: (LF: ACAESL7:  is not his, and he is not a servant over it. In the same way, the
ATt Ot AP: WG OWWST: At A&U-:  church, if that one, the chief priest, and the priests under his
ADAE: AP: NS ONSh: ALU: @ak: hAN: hand, for that chief priest, and he extends his hand, that is the
#20: ATAHH:  Ght: OF: NCOELT: @ATAHH:  bishop, for the command of that church, and for the command
hoet?: Ao ooyhdt: H@O-a-k: 9°kF: HATOA: of its priests, or of the monks, for that one is the mind,
aOiht: @jk: AP: WSt HLAPIP: O@-xk:  except for the chief priest who is over them. He is cursed,
Cr9°: oOo1rH: oOgtatC: AP0N1: NCALLr: accursed, and let him be cast out of the church of God. He is

ABTILIS 29

1 The Batelsat reads: Concerning the acquisition of priesthood through the agency of power. If there is a bishop who has secured his appointment through
outsiders, or rulers, or worldly authorities, in order that they might assist him against the order of the Church, and he desires by this means to weaken the
people of God — the pure and holy whom the pure vessel has borne, which is holy Baptism - and exalts himself over them improperly, or establishes for himself
a church that is not his own and over which he is not appointed, and in that church there is another high priest and priests beneath that leader, that bishop
shall fall from the order of that church and from the authority of its priests, or the monks who are there without the order of that leader who is theirs: he is
condemned and accursed, and he shall be cut off from the Church of God, both he and all those who assisted him in this and sustained him in it. (WR7T:
Hgaeog: nWrt: (hL: 18A= hao(: RAN: $20: HHT1M0T: OWT1: “Lovdk: (00h: AFh: A@-: (eWT7T: Ao (1278570
A09°: hov: GCLRP: AOA: TRHH: O t: NCOELT: OQLPL: MWrE: ALhP: AH0: A MANKGC: Thch: OPSN: Wit: OALA:
TPL: Xt Wt SRk TP PLOT: OLTHOA: AdAPI: MHALLNA: A@: @&N: ACAM: (L+: ACANELT: HADY: HAU-:
ORI Ohk: AdNY: O0E: Bhk: (F: NCAELT: Ad: hwGH: hAh: OWWst: APt Ork: AP: ALLP: O-hk: hAN:
$20: RITRHH: Ghk: (b: NCALELT: ORTTRHN: WWSHY: Ao ooihdt: HYP: HATOA: FhHH: @-k-k: AP: HILAPO: @-1i:
O-npk: OCTHI: Ot w0t NCAELT: ARMANIC: Owky: OWAov: RA: LERP: AdN: NTE: OAALP: (=)



AR MANNCG: OAEL: OTAo: RA: LLRP: AOA: the one, and all who seek him above that one, and who follow
Hrk: OOAAQP: (k= him, let them be cast out.



ANTAN: @@=

ABTILIS 30

Laoon:  eA0: Hoob@:  hAN:  $20:  OA7t: 11f there is a priest who opposes a bishop because of a false
Achl: HRN: A®: ANA: HTO0®P: A@<: FaHH: accusation, or a known sin, or a commandment that he does not
Maor7: HELAPL: h@: TIh7: AhAN: $20: desire, or if he rebels against the bishop, let him be cast out from

HeAT: AI°CT: OAT: NXa™G: O ch: OFL7ITT:
ANVTAEC: hAN: $20: OMNL: ACAN: 9°/°PO:
ond.A: Lt: nCOLL7: NAhT:
nea: AgTtaotC: R0 NCNELT: ARMANMCG:

OAPZh: hH0:

the day of his birth; for he is pure and faithful, and the bishop
has been proven. If he makes a schism for himself, and brings
people, and divides the church into two parts, let him be
excommunicated from the church of God; for, he has loved his

aNor: A Pl: ¥Loot: ACAN: @1L7: FhHH: own name and abandoned the command of the bishop, and he
AkbZ.N: $20: OPy: 6PFT= OLOIHP: OLG: hasbecome a schismatic. Let them judge him and do this to him,
Hrt: (k: oQiraeor: ad:  Stefm-:  -ILU-: and to all who are gathered with him from the presbyters and
APPAONT: @585 T: OfAeer: WYST: AA:  from the deacons, and from all the priests who follow him. Let
Ta@-P: @avPLI°GIN: PN CPar ;. HAIA:  the heretics be ashamed of them, except for the error. Let this

ABTILIS 30

1 The Batelsat reads: Concerning a priest who treats a canonical sentence lightly. If there is a priest whom a bishop has deposed on account of blasphemy that
he spoke, or known sin, or whom he found guilty by judgment, or the withdrawal of that bishop who is pure from blemish and defilement, in righteousness
and goodness according to the law; and [if] he makes light of it and acts as his own master, and takes from the people, and divides the church of God into two
parts, let him be cut off from the house of God, because he loved office for himself and abandoned the commandment to the bishop when it was fitting for him
[to obey]. And they shall anathematize him, and they shall do thus to him and to all who turned to him among the priests and deacons, and all the clergy
who followed him. But as for the faithful, they shall restore them without condemnation. And this, too, after the bishop has spoken to these priests and people,
and goes to their dwelling place once, twice, and three times, so that they may not dare to act as they have been acting; and if they do not listen to him, let
him do this against them. (M&7t: hwr: HEPAAN: <Mtz heei: PAN: Hoot@: KAN: $20: OA7F: oC4t: HINN: A@-: “imAt:
Ht0@m-d: h@-: (&Th: HMN: AO-: FAh?P: AOKE: KAN: $20: HIR-: AII0C: Orav-C: (CTO: OO LT HNA: OLPAN:
OLMC: ACAN: °/°P0: OL1h: APaHA: OLhWeA: (+: NCOEST: ARIMANAC: DAkt WGA: AgtootC: A0t
NCALELr: ARIMLANAC: ANoP: hGPL: YLovt: ACKM: @1L1: TRHE: AkAN: $20: A7H: LLAL: OLO-INP: OWYT: LN4:
0k: o0rA: Htoergm: -I0U-: APPPAOOT: 05,0451 OAh: WG A FA0-Pz OA@ULITTN: LANAPa: HATOA: TF7z:
ONHZ: APPLAL: TICa: KRN $R0: ARK: ST OLNN: OPADC: (I TIILE: 0L OO DAN: hav: R LG4
M.éL: hae: FoQNEav: @ARaP: A NI°0P: LINC: AdNhPar: NH7t:)



128: ONWrk: APL4: ROPNP~Par-: hAN: $20:
Ara> 7k huGTt: OAGNN:  OSTI0R: il:
av 58 LPav-: 9°04: @NOHN: O7AN: hav: R N4
DA LALNE: Ohov: J°OECav-: OARI?: K NI°0P:

AY7: "1Lé: @atk: I Pav-:

one, from the rest of the bishops, be confirmed for his faithful
priests and people, and let them gather before their rulers, for a
year, and two, and three, so that they may not do and not inherit
according to their actions. And if they do not hear him, let him
be among them.



ANTAN: @E= ABTILIS 31

Vaoo: ¢00: Ao 5087 HNOC: hAN: $20: 1If a priest or deacon opposes a bishop because of a false
MA7t: PA: nhlt: HEANA: A@: 6CéT: AdA: accusation which he does not say, or slander against God, on
AMANAC: MAeRT: PPN7T: PLavt: @R vy :  the pretext of a name, and he is not faithful to the bishops, let
APRAN:  B241: ALTONE: AA: AARer: Dy: him not be received. Unless it is that he who opposes has
O-xk: HAOC: H1L1: AO: HP?: KAO: HY1: abandoned, or has fled, or has died. For he is the one who was
afae:  @-pk: Al@ch: AH:  tw@ee:  yYerEkU-:  appointed, and his life is in the one who was appointed, and in
oOl@.ch:  holl: AhAx:  1XC: @0t: 94:  the one who is appointed, let him be cast out from his work, and
ognNm-7: @hk: HERAC: @0t: “M4: (Awd: he shall be the one who is cast out from his work, by the hand
ch'F: of the law.

ABTILIS 31
1 The Batelsat reads: That a bishop may not receive one whom another has excommunicated. If there is a priest or deacon who has been deposed by a bishop
on account of a word of denial or blasphemy against God, it shall not be lawful for other bishops to receive him, unless the one who deposed him has moved
away, or been deposed, or died. And, if he died, it is permitted for the one who was appointed in his place, and it is also permitted for another who is appointed.
(hav: A LT0ne: hAN: $20: HA®H: hAA:z Ao PN A0 L0867 HNOC: hAN: $20: OATT: PA: WWLT: h@: dC4T:
AOA: AMANAC: ALh@-Gav: ANOST: KhAN: $20T: STOWNGEP: HATNA: Shov: ARP: LAN: @-hk: HNOC: A@-: T0OL: ho-:
©t: @hao: P+ i Al@.h: AH: dwgar: verEU: 095 1@k ANOLT: HEWwPI s )



ANPAN: @E= ABTILIS 32

P Agtonge:  hAN:  $20: ooy A9°PA@-0t: 1A bishop, or a presbyter, or a deacon who comes as a
OAPLLPTT:  RT14%: hA: oFh:  APNAHADCH:  stranger from distant countries shall not be received unless
Ch®: OALCO: 2COT: AVIF: hA: ARov: (ov-:  they present letters of recommendation from those who are
wFhd.: Ot (H: GLAPa»:  @hav(1:  (av-:  acceptable to them. And, if they present such letters, then
amxhd.: gmeEk: MICa: OAhRav: O9°0: pGPav:  their conduct shall be examined. And, if they are found to be
N lA: aPhaeqG: ORL PT: (ATT: hav: @-h-k:: “MC:  faithful and righteous men, then they shall be received with
Mhov: EMA: LTOhGPor: (wGR: FOhE:= OARO?: good hospitality. And, if they are not found to be of good
Ng°0: An7Pov: (hov: @nk: PUNPor: [LL.PS: reputation, then they shall be given only what is necessary
Oh LLavs: °OA: onL: (LT: hACOELELT: ANae:  for their journey and shall not be admitted to communion
gha7: Hheod: AH: OAARNE: L& Mé: A°ov-:  with the children of the Church, lest many who do not know
axhd.: RiH: A LAI°4: “10Hav<: PLPp: RARI°C: their conduct write letters for them, deceiving the mind.

ABTILIS 32

1 The Batelsat reads for this canon: Concerning bishops. A priest from another place shall not be received except by a letter of recommendation from his
region. A bishop, priests, and deacons shall not receive another bishop, priests, and deacons who come from distant regions, nor shall they treat them as
clergy, unless they possess a letter of recommendation as is fitting for them. And, if they possess a letter, they shall examine their conduct; and, if trustworthy
and good people testify to them as they say, they shall receive them with a good welcome. However, if people do not testify to them in this manner, they shall
give them what they wish, but they shall not be counted among the children of the Holy Church, because many are like these, who write books for them
without knowing them with true knowledge. (MA7t: hA.N: $24tz A LTONg: Wi: A0L: HAZOA: 0ePOht: APNdh$: A LSTONG:
RAN: $20: NAA: hAN: $20: OPAGNT: OLPEGT: 00L: AA: OFh: APNAOCHE: ChP: OALLNGP: hov: hy§it:
HA70A: Shav-: Ahav: (1ov-: avghd.: aoht: (H: GRAPID: Ohav(: (10v-: avghd.: Emed: MCav-: Mpav: WjPav-: (796t
Ala: aPRawG7: @367 (hor: eAk: STONGPo: (wGe: +onEs Ohavn: ANTPov: (76-t: (HNTIW-: PP HRLPS-:
OhLLoPG: PPNA: @ L: OF: NCOELT: PLOF: Rhoe: gha-7: Hhov: An: A HRRXhé-: Aeav: oot RTH:
A ERPCPav: TeP: KAI°C:)



ANTAN: @F=

L ogA®: AhAN: $20: hao: PRI°C: HLLAP:
AQav: Dy AN Nk 8760 ChN: hoN:
(] B [| PA% AdA: A cqHMl: hav: PRI°C:
AM.ANNC: H7T: 0LU-= OARee: P hoU-:
2C: Wh: 0LP%: OLW7: HLAC: nNCav-:
AN FO7T: HAOAU-: hovy: AP: 22A41: Am-: Z2N0:
OHLNC: OAITTL: HA7OA: 09°ncar-:  RA:
Ohk: HRLPG: Tracar: OlA: Ahé: @OV avk:
ANar: @x-k: HEYLZ: 9°9NMC: OYABU-: APC:
ohol: LLA: AAP: L2R4T: @L30: AhC oo
ARRN: $20T: @ARor: LPL: AP: 2241: hov:
erL9°:  R%0: PI°Xh: APhAN: $24T: HONOT:

vjiao-l:: O@AHEL: 0NL: “IIC:

ABTILIS 33

1 And it is fitting for the bishop to know what is due to him.
For if he is zealous, he may work on himself again and place
himself over all the people, so that God may know this through
him. And if he does similarly, doing everything according to
his will, he would be one who acknowledges the honor of the
dignitaries above him, whether patriarch or bishop, and does
nothing without their counsel, but only what all the people of
his land desire, and they appointed him; for, he is one who
improves his conduct and his behavior for the throne. And
again, it is fitting for the patriarch and archbishop to honour
the bishops and, if the patriarch wishes to appoint a bishop, he
brings one from among the bishops within his appointment,
and that too is a great duty.

ABTILIS 33

1 The Batelsat reads for this canon: Concerning the humility of a bishop and the observance of what is fitting for him. It is fitting for a bishop to know what
is proper for him, if he desires what we have commanded, and to regulate himself accordingly, and to set himself right before the people so that God may be
with him. And if it is thus, let him do nothing of his own will, but let him know the honour of the superior who is over him, whether he be a bishop or an
archbishop, and let him do nothing of his own will except for minor matters that are permitted for the men of his office, in which his seat is secure. And let
neither the archbishop nor a bishop act except by the counsel of the bishops and with their consent, and this too concerning matters of great importance.
(OA7+F: ThTGU-: AbAN: $20: @0EN: HELAL: LLAP: AhAN: $20: hov: PRI°C: HLLAP: AROP: LLPL: HAHNI: ®L,7E0H:
Chn: W7~ @PCHO: AAU-: APPPLoP: ll: hov: PRAIC: AMANAC: 0AOAU-= OARP: Di: W9U-: ALSNC: ORITHL:
N4.F%: hA: PRI°C: NNL: Ak: HAOAU-: Aavy: 2A0: A@-: A: A%4+: ORLINGC: 04.P%: HATOA: PAAT: HETLPL: ANNA:
vovk: H0E: @4T0: aviN4: @R LANGC: Ab: A2AtT: @AAN: HATOA: O9°NsL: hAN: $20T: ONLPLov-: OWTEL: (RTT: 00.8:

MIC=)



ANTAN: @o= ABTILIS 34

Vhoogto:  AkAN:  $20:  LULI°:  (A.L7: 1A bishop shall not ordain a presbyter or a deacon without
Ao PON: A@: G087 (IHAP°M4: ORaPO:  inquiry. If he becomes arrogant and acts thus, or if it is heard
ToLw: O h"-: Ao (710-1: Dr: AOMKU-:  above him that he has done this, except for the ordination of the
hee: Mi&: WrE: HAT0A: aPOaht: OlA: @kk: people, he shall be deposed. And those who ordained him shall
ooyy: AR TovtC: @-hqky: ORA: vLPPav-yx be subject to judgement.

ABTILIS 34
1 The Batelsat reads: Concerning a bishop, that he shall not ordain for another region. It is not permissible for a bishop to ordain priests and deacons in a
place that is not his jurisdiction. And, if he transgresses and does so, or if it is testified against him that he did so without the consent of the people of that
region, he shall be deposed, along with those whom he ordained. (M7 t: ZA%0: hov: A LY.9°: AhAK: NhC: ALh@OF: AZ20: S¥L9°: N-I0:
HArLovk: Pa@-0t: 0885 T: OARov: +0LO: OML: Wi A@-: 09°0: br: AdKU-: hov: ML h7l0-: HAHA: a2t
ONA: Ok AhC: 2N0C: ORAL: “pIPa-:)



ANTAN: @E= ABTILIS 35

Vaoo: Aal: Htwgor: hAN: $20: @Ox$ov: 1]f there is a man who was appointed as a bishop and did not
NCto: AkAN:  $205: OAPor: (100%CLU-:  stand firm for the episcopate, nor did he stand in his rank, but
MA7TT: AP OTLIC: OOLt:  AxR9°C: departed from it, and through his negligence and lack of
NeeAxnd: (hoe: ELA: StAARN: AN-F: ACNLE7: understanding, as is proper, he is entrusted to the church of
HA“ML.ANNC:  A7T: T+thnah: At:  @AfvA: God, which was planted for him, and he could not fulfill its
weptav: (lnev: GLA: GNOC: AY°elPer: ANh: duties, as is proper, he should be removed from them until he
P& Witz @Oxae: Aal: H1~72°RP: (1H124°:  abandons these things. And, if there is a man who was seized
OADNT: Onk: APl AEAP: @Otwgav: hAN: Dby force, and he was not one of them, and they rejected him, and
$20: NPLt: oL Par: ANNA: Lht: UIC: he was appointed as a bishop by the consent of the people of
ohl: M Gak: VIC: OAAONEP:  OA:  thatcity, and he went to that city, and the people did not receive
Oh T h: AOoP: AT hAN: $2050: 04F2%: him, nor did they come, because his episcopate was not by his
AA: 7148 ROLANAC: @O¥LP: @av7dd: OlA: ownwill, but God chose him and appointed him, and the people
Nhé: O0ht: hwet: kha: oo77P: +94Cav:  of his country, and only the priests who rejected him, opposed
nfu-: oafkhov: (ILPee: fek: hor: A @h7: him and conspired against him, saying to him that he should

ABTILIS 35

1 The Batelsat reads: Concerning what is fitting for a bishop to do. If there is a man who was appointed as a bishop and did not stand in the office of a bishop,
nor does he remain in his rank, nor did he rightfully receive [it], nor was he sent to the church of God which his soul was planted for, nor did he take hold of
the commandment as is proper, he shall be removed from among them until he receives the office. And if he was appointed to a church of God and the people
did not receive him, and his appointment was not of his own will, but [rather] whom God chose and appointed, and half of the people of the city - yet, however,
the priests hate him out of stubbornness and hatred - that he may not be appointed over them, while half of them are like that, let him be the bishop whether
they loved or hated [him]. And if there is any who separated himself from the priests of that place, let these priests be cut off, because they did not agree nor
were they submissive in love. (A7 t: HBLA: AkAN: $20: LIACE hoeN: AAN: Htwgor: hAN: $20: Oh$or: (0L hAN:
$20G: O LPO-9°: (PGCLY-: OhAONL: OCTO: OAAARN: AT NCOELT: ARTMANAC: HHDhA: AL: 160 ORKIH: TRHH:
hov: ELA: LNOC: AP°sPav-: hnh: LTONE: Me-# OARae: tw@av: -0: (+: NCOELT: HAMANIC: OAAONEP: OA:
OADNT: vLovk: (4F5%: AA: HILP: A MLANAC: OULP: @avpid: O h: V14 O0hk: GAARL: WWGT: M TPhP: OXAR:
hao: K @h7: pRav: AdpPO-: @avplov-: W7I0-: AGNKT: hAN: $20: AavY: AEP4: h@: AAh: OAR(: Ht4LAm:
APNGT: @nk: ooy ARFovt4: Aie: WS ANOP: ACPASAG.: @A TANR: 0FPCH)



AdNPan-: pRav: ORRov/: L40: N I0LPa>: H7t:
oeh7: @kEk: hAN: $20: OQhor: AGPCPL:
AMNNE: A@: ZAARP: OARA: TLAM: RI°RU-:
huet: HoxtE: aoy: OM1:  feov: (e
neote7: NOehtfaoe: @favtq: hugt: HOR::
aoy: OCTRAONE: MNA: GhaL: 0F: nCHLLe7:
ANar: A4 °ANU-: DA LhaPS.: “101:

Oh ThHl: Nk: OAP: A LNLA:

not be appointed over them. And, if the patriarch has learned of
this from them, then he shall be that bishop as they loved him
or hated him. And, if the priests of that place are separated from
him and build for themselves a church, those priests of that
place shall be cut off, and the people of that church shall be
bound, because they did not unite with him, nor did they
acknowledge his authority, nor were they obedient to him, and
they did not say, “Woe.”



ATAN: @E=

ABTILIS 36

L AHNY: hev: ghr: Mk @Ik (N0oPF: 1 We have decreed that a Synod be held. They shall gather twice
NAhtT: LHh: OgthtE: (NBGTLPe: ALLO: ayear, and they shall consult among themselves for the renewal
&6U: AMANAC: oOhav: A LhT7: @O t: of the fear of God, and that there be no corruption in the faith,
72715 0Pet:  @PRICE:  WAe:  HGTALN:  and that they may know all that is renewed among them with

N Nwrae<: W12 : (A7T: h: OOR7T: we0:
ANET: ACOHTLETav: OORT7T: WizPar: OO

diligence concerning the law and concerning the canon of their
churches, and concerning their discipline, and all that a person

HT1PA: ONA: A& Th: ORI7TZ: (H: CAP: has deviated from the rule, and nothing that their bishop or
Adpao-: h@-: A P: RANav: OAROr: Dy: FOST: archbishop has seen. And if there is a dispute among the people,
AhA: AU FATP: OHCPPar: OLNT: T0h: they shall resolve it and reconcile them, and the first council shall
HP&9%: 0&N6: AF0F: AATmRAM: @OPLav:  be on the fourth Sunday from Pentecost and before May, which
70 OOKk: OCT: ALC: ONAA: MIX:  is the month of Ayar, and in the Egyptian calendar it is Sanse,
0*170: HOxE: 70t Q37me0am.: @®9ARI: which is Genbot, at Pentecost. And the second council shall be on

Th: Aov: TOE: ATNE7: PATL: ONAAN: MK :
HO-xt:: TPI°F: AI°L14L:

av’ b OCTH: (ANO:
N%A: ar\Pp

the 12th of the first Tisrin, and in the Egyptian calendar it is the
middle of the month of Abba, which is Tikimt, after the Feast of
the Cross..

ABTILIS 36

1 The Batelsat reads: Concerning the assembly of the bishops, again, annually. We have commanded that the assembly take place twice a year, and that they
examine one another with the knowledge of the fear of God, concerning matters that are renewed among them concerning the law, the administration of their
churches, and whatever is hidden among them, they shall discuss it and make it manifest. And if there is any judgment among people, they have the authority
to settle it and make peace among the people. And let the first assembly be on the fourth Sunday of Pentecost, which month is Sone in the reckoning of the
Egyptians, which is Ginbot [May]; and the second assembly on the 12t of the month of Pakhons, which is Teqemt [October]. (A7 t: Th: h&A.N:
$24t: hon: 0N%evt: RHNT: hee: ehv7: Mk: (1%9°t: NAh: LH: OLthtE: MLSEPa-: (ARIC: 4LU: A MLANMC:
OOA7T: Heth&O: 0 ILWPar: 71et: MRTE: a1 O0M0NL: ANt DCNELSEPar: OHHADL: havddav-: @Lng: ek
OPCAR: OARTPN: GFh: “TAhA: O a: SATP: OLOCE: “ThhA: ml= OLh7: P47LT: Th: (0&06: AI0F: HATmeOE:
OOt OCT: (0FN: 0AhAN: MNRRET: HOAE: 70 ONART: Hh: hov: [OE: AOCT: (A0: HOAE: PPI°t:)



ATAN: @@=
U+: NCOLET: oA

Ve 798 HHL.AY :

enz:
OO AU AhZAN: $20= LI9°AN: 0E0F: OA-LPA:
ANao: CeADP: @py: Aavp: O: O@xk: 95.: &h7:
HeaoAN: hé.nef: “Tahncor-: Ahvst+: Nhov: ELA:

ABTILIS 37
1 All the property of the church and all that is in it shall be in
the hand of the bishop. Let him guard it and keep it; for, he is
faithful and worthy, and he shall distribute it among the
priests according to their need and as God commanded, that

oher:  AHH: AMANAC: OHFE: hee:  @h'r:  the priests may be in their dwelling and in their rank with
host:  AN11LcCer-:  @NerGCLPer: (16T (1 justice. Some of them shall take two parts, some three parts,
APCePor:  HR1’Kh: NAk: NEA: @0 HRYI/A: and some one part, as we have ordered in the Book of
wANt: hsa: o0: HR1A: hd&: hsA: (Qhe?: Division. Let this not be done by his will or his consent, nor
weo1: NoZhd.: n§AT=z ORLLAP: L°0C: Hrt: shall he give it to his friends or servants who consent, but he

NL.P5: ONP9°LtE: A@-: hhek: (WABPI?: AAA:
CNGA:
ane11Ncar: Ayt
OA@AYPT7: hae: H(fao: OANTAANTL: (10PI°av-:
MARTP: adZh.: 1907 PUNPav<: A,AP: (10P9°: OAD:

dPL:
(1127 R

APPGRL U2 AD: RHT.U0-: AA:
ncto: NOhoo: LLA:

shall distribute it with justice according to their need, to the
priests and to the deacons according to their increase, and to
the widows according to their strength. But if the needy
come, let them give to them a share according to their
strength, and not increase the share for himself, for he who is

NAONST:  Afoe: @xk: HHLAPer:  AhwST:  in it is for the priests, and he shall not increase the share for
OA LN NAf: ACANL: himself.
ABTILIS 37

1 The Batelsat reads: Concerning the ordinance of church property. All church property and its vestments shall be in the hand of the bishop. He shall oversee
their safekeeping, if he is worthy of it and has proven trustworthy; and he shall be the one who commands and distributes as is fitting and acts righteously
as God commanded for the priests also, according to their offices and ranks. There is that which elevates and there is that which humbles, and it is not fitting
for him to do this according to his own pleasure. He shall not distribute out of favouritism to his beloved and his relatives; and if the poor come, he shall give
them their sustenance according to ability and not in excess, for it is proper for the priests, and he shall not multiply sustenance for himself, nor wear precious
vestments, lest he waste the property of the church and God demand an accounting for it. (M&7+: FRHH: 7PP: OF: PCOLLT: Whae: 7PP: Oot:
NCOEET: ORANNY: BirT: @0t: AU AkAN: $20= GI°AN: 0L0F: Ahor: LLAP: @Ohy: Thavy: OO-xk: Sh7: HEGANN:
oghedA: (hov: ELA: ®ELT6: Nhev: AHH: A MANAC: AMWSTL: Qher: GACEPor: @amqcLper: (1: AHLAVP: O:
AHETAN: ORLLEAP: LNC: Wrt: (P lks ORGNFA: AONE: AGRELU: OPPC(: OARIP: L h: 1587%: fUNev-: (Af-av-:
N0$9°: ®hh: GANNT: AOov: Oxk: GLAPar: AMWST: OALNNS: AAP: ACANK: OALANN: AANN: AL: hov: A LUTA:
PP 0t NCAESLT: Oty RMANNC: (AT EAY:)



ANTAN: (T= ABTILIS 38

VoA gaNC: @AY : RPPPAONT: ORILLHGT: 1Letno presbyter or deacon move or act in the church except
ORIt A0F: NCAELT: HAIA: N4PL: hAN: by the will of the bishop; for, he is the one who is entrusted
$20: anee: @x-k: Hthovy: AdA: OF: NCAESLT:  with the church of God, and he is the one who inquires for
AMANMC: OOAE: WGt dtt: ORFF: 190: aH:=  the soul of the people.

ABTILIS 38
1 The Batelsat reads: Concerning the commandment of the Church for a bishop. Let no one among the priests and deacons do anything whatsoever in the
church except by the will of the bishop, for he is the one entrusted with the house of God, and he is the one who will be held accountable for the souls of the
people. (MAFt: taHH: (: NCNELT: AkAN: $20= ALANC: a0t : APPAONT: OL.085T: ORPTHL: M0H: NCAELT: HATOA:
NLPL: hAN: $20: Ahor: @nt: HHA1: AdA: OF: NCOELT: ARTMLANNG: OOht: Hethtt: OR7F: 150 hl:)



ANTAN: @= ABTILIS 39

Lagh7: 7P9: hAN: $20: 00nt-k: A9°7PP: Ot: 1Let the property of the bishop be separate from the property
neaker: hee: eh7: hAN: $20: 0P: A6A:  of the church, so that the bishop may be able to manage his
PP ChM: hee: @ONC:  HAPL: OHAALL: own property as he wishes, and to give it to whom he wishes,
OLMCN: AHLPL: OAGPL: AP0 NA: AD: fO-CA:  and to bequeath it to whom he wishes and loves from his
AE: RCOLELT = W70 Al@.ch: Ak ORLAP: people, or to bequeath it to the church. Let him do likewise
OA LN TP P°n784: TP (H: NCOLEET7:  with his own property, and let him not mix his property with
OATP?: Lt: ACOLET: M°n781: TPR: hneae: (i the property of the church, nor the property of the church with
A72: hAN: $20: HovL: A@-: Ala0-t: A®: his property. For, if a bishop has a wife, or has a son, or has
o-nfL: AD: RANTML: A@: NAA: A®: M: children, or has servants, or has another, and he does not

ABTILIS 39

1 The Batelsat reads: Concerning the protection of the property of a bishop and the property of the church. Let the property of the bishop be distinct from the

property of the church, so that the bishop may have authority over his own property to do as he wishes, to give it in advance, and to bequeath it to whomever
he wishes and loves among his people, or to bequeath it to the church, because it is permitted to him; and let him not ruin his property on account of the
church’s property, nor the church’s property on account of his property. For indeed there is a bishop who has relatives, or children, or a wife, or another, or
who has made a place as he wishes, and he bequeaths it to them as he wills, and this is righteous before God. And if it is thus, let not the property of the
church be destroyed, nor let the bishop seek, nor the heirs, that which is not theirs, and let them not encroach upon the property of the church, nor the people
of the church upon the property of the bishop, except for that which he himself has permitted, so that the people of his household and his relatives may not
encroach upon account of his property and the property of the church, and so that it may not become a disgrace, a reproach, and an evil report after his death,
and so that he may not become a stumbling block for the people of God. (M&7t: 0EN: 7PP: hA.N: $20: OFPP: Ot+: ACONELT=: ALhT: TPP:
hA.N: 20 Ghem: APTIPe: (O NCALLT: hoe: She7: hAN: $20: 20cm: AdA: TPP: CAN: hov: @INC: HLPL: OANLL:
OLM-CH: AH: LLPL: OLLPC: APNh: h@: CO-Ch: AlT: NCNELT: ANoP: @i dek: ORLUTA: TP (070 TPL:
+: NCOELT: ORTPe: OF: NCOELT: APNIet: FPe: hNaPN: R7D: kAN $20: HovL: Ao-: @-nL: Ao AAM+T: hO-:
hAah: Ao-: ML HELPL: ovh§: @fm-Chov-: (Ihov: L+L: ONWrE: Ohk: CTo: (1PLor: AMHANACE OARoP: hy: hovn:
ALAUN: TP (Lt NCOEST: ORL 1277 hAN: #2000 ORAOLNLT: HADTY: LAPa: ORLSTIRI: MAOA: 7PP: t: NCOEET:
OANNA: OF: NCAELT: NA0A: TPP: hAN: $20: HATOA: HAA: AAU-: hov: R ETIRH: ONA: (k@ O”AHTISU-: OR7T:
TP 3PP Ot NCONELT: Ogh@-: 0L OATLR: Opweeor: WG: RPPLAL: TR 0gheT: owk: 0Pet:  AmN:
A AN ACE)



annq :
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AhD-:
ON7t:

L h: HAAUP:
ATR1:  CEO:

HeL.P L :
Nhav:

KPIPe:
ORI 7T
OQ I 7T

Lt: ACOTET: OAARITTPY:
DR LI OENLT: AhAN:
HA70A:

AN $20: NAOA: 7PP:

$20: OANTLU-:  (AOA:  T7Pe: @FPP:

0PG-: AMNN: AM.ANAC:

DeDC(:

an-in:
AM.ANNCE ARo?: Di: FRHH: hool: AL TUTA:
hA.N: $20:
$20:
HHLAPa?: OA L TIRH: OA:
Mt: ACOTL7: NAOA: 7PP: hAN: $20: OANA:
Wt: AchLfe7: HATOA:
HAGPL: HAIIG0-: ALTFIAH: ANA: (LE: AkAO:
(+:
neoter: oghw§: onk: 104: OA“LT: OKRDS:
BG: AkZN: $20: A°L1L: Ph: ogh@7: Oht:

permit them to take or help him to give it, and he bequeaths it
as he loves. This is right before God. For, if there is a command
that the property of the church and the property of the bishop
are not to be mixed, and they are not to be counted, and the
heads of the bishop are not to be mixed, except for what is in
it, and the people of the church are not to be mixed with the
property of the bishop, nor the people of the bishop with the
property of the church, except for what he loves and believes.
Let the people of his house and his servants not be mixed with
the property of the bishop and the property of the church, and
let it be a reproach and a slander and a bad report for the
bishop after his death, and let it be an error for the people of
God.



ATAN: F=

ABTILIS 40

Ll Tht: Bhv7: 2hem: kAN $20: AdA:  1Let the law command that the bishop have authority over the
PP Ot: ACNELT: RIH: gh@7: 914-av:  property of the church, while being awe-inspiring and patient,
OaoNt0w:  KI°H: APTP: AdA: 190: AlA: beyond those who entrusted him with the precious and great

OCTH: o00g: oLAP: hoN: hov: @-Fhav7:
AOA: TTie: 7PP: OF: NCOTL7: hov: ghngpeav-:

soul of man. Furthermore, it is fitting for him to be trusted with
all the property of the church, so that he may distribute it to the

APADNT: OASLHGT: @ORNT: @Ak: (46U: priests and deacons, and that he may be in the fear of God, in
AMANNC: N7&dh: ONFCUT= OLWKT7: hAN:  purity and in fear. And let the bishop be one who takes from it as
$20: HRIA: AU AP°Mi: HRLPL: ACANM: much as he desires for himself and for his brother priests, so that
OARDPRU-: ST her: A Pm&X:  9°7tZL: he may not lack anything of their desires; for the law of God
APGPLav: KNov: h1: AM.ANAC: AHH: hovd: commanded thus: everything that is bound to the service of the
wa: Hpy: eoL: AgPARNT: /PO ARWT:  altar, let his sustenance be from the property of the altar; and
LAR: AF°IPL: P°/~Po: @ONTIU-: hé-R: HPOPA:  likewise the soldier who guards the gates of the king, let him be
ASPR: Tr: hov: GANL: APCTPP:  TH’:  sustained from the property of the king. And he seeks his
OD-xk: 7 AAP: TSk A1 sustenance for the service of his soul, he who was appointed for

ABTILIS 40

1 The Batelsat reads: Concerning the bishop, that he may have authority by command over the property of the church. We command that he have authority

over all the property of the church, if he is of understanding. For, since we have entrusted him with the precious and great soul of man, it is fitting that he be
trusted with the property of the church, to distribute it to the priests and deacons, and that he be in the fear of God, with fear and purity. And let the bishop
also take from it the measure of his allowance - he himself and his brother priests — so that he may not deprive them of any part of their allowance, for the law
of God has commanded thus. Everything that is dedicated to the service of the altar, let its sustenance be from the property of the altar; and similarly, the
soldier who is appointed to the service of the king, they do not withhold his own sustenance, and the one who rides, and the equipment of his field which he
has, fights in the war of the enemy of the king. (MAFt: khA.O: $20: hev: eh7: 2hm: (FAHH: 7PP: (+: DCOLLT= Féhi: ThHN:
hov: eh7: hem: AdA: Trae: 7PP: (bF: DCOLELT: AhoP: D AANO: Adoe: O0: AoPGU-: AdA: 150: A0A: AlC: ©O00.2:
LLAP: LFhavy: AdA: TPP: Ot: NCNLELT: hev: gh&de: AdA: PADNT: OS85 T: OLWT: 146U: A IMANIC: (FCYT:
ON7&hE OLTHR: hAN: $20%L: ALV oMl OGPSL.: OXEL: ORDPRU-: WGTT: hav: A PhRRov: O I°7TL: hovgPLav-:
ANoe: i AMANAC: AHH: hoolz Wae: HpY: aomL: AaeARDt: 9°/°Po: ghvT: OAR: AITPe: °/°Po: O e
HHAHR: @Ot: 0L TH2: AGAARL: LA HACAN: OHLAO0T7: @F7PP: hPhe: HOE: SFPtA: @OtF: 00kh: 04 ATF/»)



Htwgav: AavpRnt:  Hibtha:  Af: @xk: the service that was planted for him, and by that which he rides,
OOHLA07: @OFPP: hPA: (HSTFTA: @0t: and the equipment of the field by which he fights in the warfare
AA: 0%: ATTF = of the enemy of the king.



ANTAN: 515 ABTILIS 41

Laoo: hAN: $20: Ao PAN: A@-: G P$7: 1]If there is a bishop, or a priest, or a deacon who has been
Htmg°P: PPt OAPT:  h@: HETRLA: baptized by heretics, or who partakes of communion with
APPCOTar: LN0G: AI°PLavfav-: ROav: RANOP-: them, let him be removed from his office; for, there is no
Maha:  AChfn: OALMNT: Il OhaopdAT: fellowship between Christ and Belial, nor any portion for a
Ay LI°G7: I°NN: ALTIP: OANCTEDN: 9°0A: h7a0=:  believer with an infidel, nor for the orthodox with the heretic.

ABTILIS 41

1 The Batelsat reads: Concerning the commandment regarding priests from evil. If there be a bishop, or a priest, or a deacon who is accustomed to anger and

drunkenness, and dwells in wickedness, doing evil and abandoning the doing of good, let him be turned away from it; and if not, let him be deposed from his
office. And every man among the faithful whose conduct is thus shall be driven from the house of God of the faithful; and every one of the priests who does
thus or dares what is not fitting shall be rebuked for it, and if not, let him be cut off from his priesthood. (M&7t: FhHH: NWGT: AI°Ah-L: hav(:
hA.N: $20: Ao: PAN: AO-: §.087: HEAL: 79 OONL: OLINC: NAhG: HETMNC: @71£1: ML wGe: AL+taveT: AI°LU-:
OhaoRh:  GNOC: AP°PLovkz OWA: AAN: APUR9°G7: HhovH: M4: LALL: APN-F: NCOLELH: ARIMANNC: O h:
HA®hUST: HINE: hovt: Ao-: L4.4: AH: ABLHK: STIwWR: AP°hlU-: OKhPhRD: GtaviC: h9hWik:)

‘Belial’ is a name derived from the Hebrew word for ‘worthless’, which came to be associated with Satan.



ANTAN: Fj@= ABTILIS 42

Laoo: hAN: $20: A0 PA0N: AD-: 5.087: 1]f thereis a bishop, priest, or deacon who desires from the one
Hww:  A9°7: HAPdh: L&hT: h@: (CL: who ordained him (financial) help or support, let him be
LNOC: AGCLU-:  RA: Rhov: Ahar: 71£1: removed from his rank, unless he repents and abandons that
Oat: ML: Otavlm: AI°LU-: behaviour and is cleansed from it.

ABTILIS 42
1 The Batelsat reads: Concerning interest. If a bishop, or a priest, or a deacon, seeks to lend assistance with interest, he shall be deposed from his office, unless
indeed he turns back and abandons that deed. (M&7T: CLx hovi: A2.N: $20: h@-: PAN: A@: G087 Hww: A90: HAPh: L& hT:
h@-: C&: gtavt(C: RavGCLU-: HAT0A: Shov-: Ahov: -tavgm: @1L7: O-nt: ML)



ANTAN: FjF= ABTILIS 43

Vaonl: hAN: $20: Ao PON: A@: LP8$7: 11fabishop, or a priest, or a deacon prays with heretics, let the
HAAP: 9°0A: OAPT: AkAN: $20: LNOC: Z%0: Dbishop, or the archbishop, or the priest, or the deacon be
A@: AP: 2241 oAPAN: OALLEIN: ThHHOP:  removed from his office; for, the command of the bishop must
NOh: AkAN: $20: LINC: AdMPar-: HLPL:  be obeyed by all. And, if they do not obey, let them be removed
OeeN: LALT:  AILAN: OAha?:  Far@m-:  from their office. And, if they are found to have disobeyed, let
APPOKE: ORaPRP: RNOCIP: hAN: $20: OhaP(:  the bishop remove them. And, if they are found to have
Aflchar: @Ok °OMU-: @0T: °/°Po: OR7(N4: disobeyed, let them be removed from the sacrifice and placed
@0t AR WSt BN0C: @-ARL: A9CULovEx among the laity, and let them be removed from their office.

ABTILIS 43

1 The Batelsat reads: Concerning joining with the schismatics. If there is a bishop, or a priest, or a deacon who has prayed with the schismatics, who are called
Arsids in the Greek tongue, let the superior who is over him depose him. As for a bishop, let a patriarch or an archbishop depose him; and as for a priest and
those below him, let a bishop depose them. But if he has permitted them to enter with him into the sanctuary and has established them in the number of the
clergy, let him also be deposed from his rank. (A7 t: +LI°C: 9°0A: OAPT= hov(i: hAN: $20: A@: PON: A@-: L.0$7: HAAP: 9°0A:
OAPT: hA: @NavR: ACAN: O114: ZCh: AGNOC: Ak: HAOAU-= AkAN: $20: LNOC: AAN: A@-: AP: A24t: OAPAN:
OAHGEhT: GNOCa: RAN: $20= OARN: Aflhav: L0k PPOMU-: ONt: 9°/Pd: ORPPar: ont: “+Adk: hwst: LN0C:
O-h kL ROPGCLU-E)
The translation here presented (from the MTDL text) is suspect.



ANTAN: 15 ABTILIS 44

Laoo:  Aal:  AaNHARL7:  HA@0h: AANAF: 1Ifalayman takes a woman from another man’s house, except
A0 HATOA: °0721: HELN: AN7E: (H: for a valid reason, let him be removed from his office. And, if
we0r: hA@: A@-AN: AAMT: hAkT: 9°0A7:  he takes another woman in her place, and marries her, or if he
OANTINAT: ANARLYT7: A@-: Hi’h: NaNT: &71T: takesa woman who has been abandoned, or who has been sent
LhCP: A@: Hovw: ALNLEL: AN1T: hCOTL 7= away from the church, let him be removed from his office.

ABTILIS 44
1 The Batelsat has, for this canon, a shorter version of our Canon 43: Concerning the baptism of heretics. If a bishop, or a priest, or a deacon has received
for baptism any heretics, or has offered them Eucharist, let him be deposed from his rank; for, there is no peace for Satan with Christ, nor is there any portion
for the believer with the heretic, nor for the righteous with the crooked. (M&7t: P9°Pt: dAPT= hov(i: KRA.N: $20: A@: PON: Ao 5.087:
Htond.: 79PPt: 0APT: h@-: $CO: PCAFTov-: @tavb(: RavqCLU-: hOae: RAN: ANLAT: (Aoe: °QA: CHPON: ORAN:
and.ANt: APULIT: POA: OAD: DA ANETO: PNA: MmPR:)



ANPAN: FE= ABTILIS 45

Vaool: hAN: $20: Ao PAN: A@-: 5.087: 11f a bishop, or a priest, or a deacon, or one of any rank among
A@-:  HethT:  APPhaf: AhNN:  A@:  the laity or the lesser clergy, refuses marriage, and the eating of
ANWS T ThA7: HAONP: A@-O0: @0A0: 22: flesh, and the drinking of wine, not for the sake of ascetic
ONEY: ©R7: AOTEtrn: ORLN: Chn: HELRN: discipline, but out of abhorrence, forgetting that all things are
APNART: OH7E: ©Ohee: HALLHK: LRAAOP: very good, and that God made man male and female, and
OHrE: °n71: hov: Chird: @1N04: H7F: 0AN%:  blaspheming the creation, either lets grow his hair or refuses
Ahov: Dy ORTLAU: hNeP: T3.ah: @Ak wine as if it were defiled, and does this out of folly — if it is on his
A tavtC: HRINC: havl: own account, since he is impure, let him be deposed..

ABTILIS 45
1 The Batelsat has, for this canon, a shorter version of our Canon 44: Concerning salvation. If there is a layman who puts his wife out of his house without
cause or a deed for which she deserves it, or if he marries another woman while with her, or afterwards in adultery, let him be cast out of the church. (07t
Lmlts hao: QAN AHAR: HA@OA: ANANE: APP0E: HATOA: PRT8t: Aa-: MC: (H: GLAP: A@-: hAa-ON: hAkt:
aNY: A@-: Lact: OQHovt: ABNLEL: AI°0-1: NCOLLT:)



ANTAN: 5= ABTILIS 46

L ohoqy-: aoye9y: No0: H1L1: H7F: Wae: 1 And likewise, the faithful one who again abandoned all this for
Na7t: APAD: s0v-G: @O1%7: &TOT: ALLU: the sake of the worship of purity and the abandonment of desire,
AMANNC: OAPTlE: OREN: ABch: Nk out of fear of the Lord and for his favour - great is his reward.

ABTILIS 46

1 The Batelsat text for this canon corresponds to our Canon 45: Concerning those who forbid what is pure. If any bishop, presbyter, or deacon, or anyone
numbered among the clergy, refuses marriage, the eating of meat, or the drinking of wine, not for the sake of ascetic discipline, but as if they were defiled, and
considers himself better than others, and refuses to partake of them for this reason, doing this out of arrogance - because everything God created is very good,
and both male and female are the creation of God, good and fair - instead, he blasphemes against the creation of God and denies that His creation is good, let
him be cut off from the house of God, and likewise any believer. But, if someone renounces these things in the path of devotion, dedication, and the
abandonment of lust for the fear of God and his pleasure, then he is permitted. (MW7 t: HPhCI®: T8-ch= hov0: hAN: $20: A@: POAN: Ao-:
5087 R@-: HeEdtov: RAPWWGT: HAOL: Aa-Qn: ONA0: 2: ONES: @L7: hovH: Chh: OLLA: Chn: hov: HELLN:
AP00L: ohov: HALLAP: OARNAL: OMWrE: Nret: OLIMNC: H7F: (A0S: Adov: Wh: HEAmé: RAMLANAC: wGe: Ohk:
L&4L: @0 ORINTL: haevpk: €74t RMANAC: wGR: ORSI: hA: O-hk: HEOCSE: AOA: &TLt: AIANAC:
ognMhL: hov: Ahy: wee: 7pld: AgtovtC: AP0t NCOEST: ARMLANNGC: ONTIU-: eUeI°eTL: OHA: 181 (5T
APPAD: @109°%&: @191 §T@OT: ALSV: RIAMANIC: OA9lt: OOREN: N0 Aok:)



ANPAO: FZ=

L aao:  RAN: $20: A@: PN AD: 5.087:
HATONE.: T0AU-: ADTA: AR ANN: O10h:
o-tav@m: “I0LU-: AgTaotC: A0t nCHLL7: hhar:
0A@: PA: AMANNC: AMAT: ALAN: HCOTN:
HeN.: Ahee: gnm7: &r°4: O0NL: (N1f1T: OMA7T:

AdS: DPh: HRLOh: ®LFaofp: ~il: A9H.ANAC:

ABTILIS 47

LIf there is a bishop, or a priest, or a deacon who does not
accept the repentance of a sinner - if he has sinned and
repented and turned back to him - let him be removed from
the Church, because he has transgressed the word of God,
our Lord Jesus Christ, who said that there will be great joy
in heaven over one sinner who repents and returns to God.

ABTILIS 47

1 The correspondence with the Batelsat canons is here restored: Concerning a sinner who repents. If there is a bishop or a priest who does not accept the

repentance of a sinner when he repents before him and turns from his sin, let him be cut off from the church of God, because he has transgressed the word of

our Lord Christ, who said: “There shall be great joy in heaven over one sinner who repents and returns to God, because when he returns, He receives him.”

(WA7t: >Ph: H@zOmz Aor: KAN: $20: A@: PON: HALTONG: TNAU-: ADTR: O0N: Gi0h: “ILU-: OLTavPp: R Im.hk:

AgtavtC: R0 NCOEST: ARIMANAC: hOor: 0A®: FPA: A9MLAT: ACAPN: HEN: ehao-7: NNT1L: &/2h: ONL: OATT:
A% DTh: HRiNh: OLMA: -I0: AMANAC: Adoe: 00: S10k: SToOhE:)



AMPTAN: FT= ABTILIS 48

Vaonf: hAN: $20: Ao PAN: Ao 5.087:  11f a bishop, presbyter, or deacon abstains from eating meat and
HANAO: )0: ORNTP: @f7: (oePdén: (%A1: drinking wine during the days of feasts and on the days of the
oNoNtT: AT0FT: AgTaotC: A9N1: NCNLP7: Sabbath, let him be removed from the church; for, he has become
ANao:  y: aoCeh: A9PNG: OlA: OFARPa<: 3 cause of corruption for the people and has allied himself with
AZAAT: hCOHfN: the enemies of Christ.

ABTILIS 48
1 The Batelsat reads: Concerning the eating of flesh on feast days. If there be a bishop, or a priest, or a deacon, who has not eaten flesh and has not drunk wine
during the days of the feasts of Easter, let him be cut off from the church of God, for he has become a leader for the destruction of men, and has followed the
Manichee, the enemy of Christ. (Ma7t: OA0: £°2: (N%AT= hoo(: RAN: $20: h@: PAN: AO: 5087 HAOAD: /2): ORNTP:
ogy: (evPoA: N%AT: 40Nh: AgTavtC: AP0+: NCOEST: ARIMLANAGC: ANoP: Dh: avCh: AGNG: O Nh: OTAP: ATTL: 04:
neotn:)



ANTAN: TFp= ABTILIS 49

Laoo:  ANad: &S T:  HOAO:  eeOAdt: 1 Andif a man of the priests eats offerings inside a tavern, which
N@-0t: 9°NEGT: HOwk: 91184 Ah-£7: @ARor: s the dwelling of the wicked, or if he drinks to drunkenness in
Ate: 0k: ahc: 00: 7184 HTIRET: @@LarC:  the dwelling of fornicators, and is joined with those who have
°0A: AA: AANaD: wqP: AA: OehEk: AROP: P7: no goodness; but, if he was a merchant and eats inside the
1L OgOAAL: N@NT: 71184 191 Ao-: gUiIfT:  dwelling of merchants, or buys from a market what he eats, and
AP/ PT: HENAL: ORAN: Pro+: 2AL: -iIl:  there is no offense, let him return to his dwelling in which he
484 HEMIC: @Ntk: OHA: 14 HAPLI®I: resides. And whoever commits that which we have foretold, let
.4 ARLP: WICvlL oo him fall from his office.

ABTILIS 49

1 The Batelsat reads: Concerning eating and drinking for priests, in another manner: If any man among the priests eats food within taverns, which is the
dwelling place of the wicked, or if he drinks intoxicating drink at the dwelling place of harlots and associates with those who have no goodness — except,
however, if he was a traveller and eats within a traveller’s inn, or buys food and takes it to his dwelling, because men suffer hardship on a journey. Otherwise,
he is to be stripped of his rank. (MAFt: 0A6: @ALL: AhWSH: OhAR: &tz Aoo: ANAM: AWwWST: HOIA0: aaAdt: (@-0t:
PN4G T HO-wk: 1184 Airf7: OARoe: ATP: 0k: ahC: 00 91184 HTIRET: @QLavC: P°NA: hA: hANIP: wGP: AA:
Ovk: ARoe: Dy: 99L: OGOAL: (@NF: T4 191 h@-: GUPT: avAIA0: OLONL: -il: “11L4%: Ahae: OMla: Loy L(t:
avj) & Ohavpp: CAOC: haPIGCLU-3)



ANTAON: = ABTILIS 50

Laoon: hyi: HE1eP: hAN: $20: hov: ooy 1]f there is a priest who cursed a bishop when he was reproved
®200°: Nhav: 114: AlA: AGhA: Oh): HAAN: 2.99: and was corrected by him, according to what the people said,
AgtavtC:  APPULavk: ohu-: hoN:  BLAPL: it is without doubt that he should be deposed from his
ARZN:  $20: AR hOP: A& AWWST:  priesthood. Likewise also, the bishop should be deposed if he
OeAA: AdAU-:  Nher: WrE: TIC:  ARTerhC:  falsely accused one of the priests and says against him this
AdevLav-k: jhov: FHAlWA: (@NOT: hl: A FhON9°:  matter; for, it is said in the law, “You shall not utter a word
FA: A0A: aPheTh: hlhE against the ruler of your people.”

ABTILIS 50
1 The Batelsat reads: Concerning the revilement of a bishop and others. If any man has reviled a bishop or cursed him, and has said, “I do not know [him],”
and has made him out to be like a fool, let him be deposed from his office. And likewise, if a bishop has cursed a priest or reviled him in this manner, let him
be deposed. For, it is said in the law: “You shall not speak evil of the ruler of your people, nor shall you curse him.” (A7 t+: HAOA: hA.N: $20: @0HL.=
haol: AIAN: HRAOA: hAN: $20: h@-: L19°: OQN.: RLAIC: OLAL: hav: ANL: ARTaOTC: ROPIGCLU-= ONTI: hAN: $2NL:
Ahov: lhov: WWi: A@-: 20A: hevld: A tovtC: hhev: PWA: Nh: ACAN: hH0Oh: AA4700N: AP ORTC:)



ANTAN: G5 ABTILIS 51

Laoo: Al A9°hwSt: aou@9°57: HAOA: +0.O: 1If a man from among the priests or a layman curses a
h@-:  5.087:  ho:  Hekdt: KA9°hAk: KA@<: presbyter or a deacon, or one who is lower, or one who is
HeFROA: @ARoe: Z19Pov-: (lhov: APLI®1: 1.4:  higher, and he curses them as we have previously spoken, let
NLNELL = him be excluded.

ABTILIS 51
1 The Batelsat reads: Concerning one who curses the priests from among the people. If there is a man from the priests or from the faithful who reviles a priest
or a deacon, or curses them, as we stated beforehand, let him be excommunicated. (W&7t: HBLAI®: WWGtH: AF°hNN= hoe: ANal: A9°hwWST+:
A AovYRI°GT: HAOA: POLO: AG-: 5087 h@: L1Pov: (lhev: APLI°1: 114 ABTLATE)



ANTAN: Fé=

L aoo: Qla.: A9°MWGST: A®-: HHINPLT7: HTAAP:

ABTILIS 52

1If a man from among the priests or a layman mocks or reviles

AD: whe: Aah: Kavav: KO @O-4: AO: 3 blind man, or a lame man, or a sick man, or a hunchback, or a
N7ao: ho-: h7h0: Ao Lo-f: A@: ao90: dwarf, or a cripple, or one who is lame, let him be excluded. For,
AO<:  UATA: ARNOC:  ANeP: heel: @(L:  thus says the Lord in the law: “You shall not put a stumbling
AMANAC: 0OQtF: 4z ACFINC:  0PF+:  block before the blind, nor shall you revile the deaf, nor shall

AODC: DA TANS: ANYI°: DA TZAN: ao1f: HI°T:
HZa: 9°740.: aAfor: @xp-k: A9 10: AM.ANAC:
0%A: OPPAN: £15: OLNOA: LPTA: OLAR:

you curse the dumb, for he has received his portion from the
Lord. He makes blind and makes lame, he makes deaf and
makes mute, he kills and he makes alive, he strikes and he

£LL: R4 ,mN:x OHMIL: hevH: keved: hvT: heals.” And whoever does this, if he is a priest, let him be
LN0C: AMWrk:  Onaery:  mHIR:  RNAKRL: removed from his priesthood, and if he is a layman, let him be
P~C01: ON%RL: @Atk Ah1: AMMANNC: excluded from communion. This is the law of the Lord, the old

Ht0t: ®OHASLO:=

and the new.

ABTILIS 52

1 The Batelsat reads: Concerning those who mock the sick. If there be any man, whether among the priests or the laity, who mocks or laughs at a man who is
deaf, or blind, or dumb, or lame, or sick, or paralytic, or infirm, let him be deposed; for thus says the Lord in the Law: “You shall not put a stumbling block
before the blind, nor shall you cause the deaf to be angry.” And let no one despise a faithful person who has been visited with affliction from God, for it is
from God. He makes poor and makes rich, He humbles and exalts, He kills and makes alive, He causes sickness and He heals. And whoever does thus, if he is
a priest, let him be deposed from his priesthood; and if he is a layman, let them withhold him from the offering. This is his punishment, and he is cast out
from the law of God, of both the Old and of the New [Testament]. (0\A7-F: HBAAP: AdA: La-P7x haov(i: AAN: ASCWWSGST: OHLNIRLT:
Htaad: Ao: whe: AAd: Zavav: RO-: H@.L: A@-: (179°: RO-: 470 Ad-: £AOL: RO oTP0: AG: UATN: ALAOC:
aner: horli: BN: AMLANAG: (@0F: w9 AAINC: PLov: pO.C: 6PFT: ORITOPL: ANYI°: ORLGXOA: av7f: avYLI°1:
Henn: ajiet: R9°0: AMANAGC: ANoe: @hk: R0 AMANACE L0R: OLPAN: £15.: OLNOA: SPTHN: OPhR: PLR:
O4,mNz OHIML: hoevH: hevl: hyT: EN0C: AWWrk: Orovy: mHIR: LRARP: $~CO1: ONWrE: 40 ONGL: @O-hk:
AN AMLANMC: HOAE: OHALNE)



ANTAON: GF= ABTILIS 53

L aoo(: A A°hWST: Ao aoyPg9°q7: HAOA: 11f a man from among the priests or a layman revile a presbyter
PON: AD-: 9.0P87: @OL1av: ALNLL = or a deacon, and curses them, let him be excluded.

ABTILIS 53
1 At this point, the Batelsat deviates from the text herein; it lacks the content of this canon and, instead, has a version of the following canon (see
the footnote thereto). Subsequent canons therein run one number behind those here.



ANTAN: To= ABTILIS 54

Vaoo: hAN: $20: Ao PON: HBDT7: U14L: 1If a bishop or one who is a bishop of a diocese neglects his
OHAPAN: Wi OnHN0: @Ok 0P0ov: (TAaHN:  diocese and his priesthood and his people, and does not care for

Mk avyav-: 4.6U: A M.ANhIC: AZNOC: them by command, and does not teach them the fear of God, let
AI°slPav-; OARID: n0ne: N7k 200C: him be removed from them. And if he remains in this, let him be
h9°vl a0t removed from his name.

ABTILIS 54

1 The Batelsat (wherein this is Canon 53) reads: Concerning the correction of people: If there is a bishop or a priest who has been appointed over a region
and has abandoned the priests and the people, and has not visited them with instruction, nor taught them the fear of God, he shall be removed from them;
and, if he persists in that error, he shall be cut off from his office. (M7 t: 17°%: ANz hoe: KAN: $20: Ao-: POON: HEwgor: ANhC:
o186 ANUST: OAMNAN: O IOR: (FRHH: OhovUCav-: L6U: A MLANNGC: ABNOC: A°2Pav-: OARae: Y04L: (O-kk:
AltF: ARTOvHC: ROPGCLU-)



ANPAN: GE= ABTILIS 55

L aoo(: RAN: $20: Ao HEWT7: U14: OCAT: 11f abishop or a priest of a city sees a man among the clergy who
NAad: AWSTH:  Imch: OXF0: OAOU0N: s deficient and afflicted, and neither grants him an allowance for
wEPL:  ATLE: OhNAA:  ToT0N: ®ALLA:  his poverty, nor prevents his oppression, nor helps him, let him
LN0c: oechi: Iris: be deposed and let him receive condemnation.

ABTILIS 55
1 The Batelsat (wherein this is Canon 54) reads: Concerning the visitation of priests. If there is a bishop or a priest who has been appointed over a city, and
he sees a man among the priests who is afflicted or needy, and he neither gave him visitation, nor prevented his distress, nor helped him in his poverty in
whatever affliction he found him, let him be deposed from his office and let him incur judgment. (0A7F: PEPLav-: AMYGF:z Rool: RAN: H20:
Ao-: PAN: HTweer: AdA: VIC: ORGh: ANAL: APPWTT: K0 AO<: P°750: OhOUN: ®§PL: ORNAR: TRGH: ORLLh:
7% QHLNN: 9°780L: ALNOC: T0%4L: @RChN: Tz )



ANPAN: §2= ABTILIS 56

Laoo: AQAd: Hi1i22h: ao3h&t: AhOt: HAT04: 11f a man brings books of falsehood, which are read by
OAPT: RART: NCOTN: OANA: @OT: (LT DCATEET: heretics and enemies of Christ, into the church and places
@ eAR: IPOA: ORAGE T PHRAT: O@KE: HIPCYT:  them among the holy books, let him be expelled from the
OATNG: hHM: ARNLL: A°OT: ACALET7: @RON0C: church; for, he has corrupted the faith of the people.

ABTILIS 56
1 The Batelsat (wherein this is Canon 55) reads: Concerning the books that are not fitting for the Church. If there is a man who took false books - which
rebels, who are the enemies of Christ, have established — and brought them into the church, and reckoned them together with the holy books, to deceive and
to corrupt the people, let him be cast out of the church and let him be anathematized. (M&7t: @PRh&t: HALLA: ANT: NCONLET= hovi: AlA.:
HiPh: avR&t: hOt: HULov<: OAPT: RA: hovpk: RAxt: hCONFN: OhNA: @nt: Lt DCOELT: ORAR: 9°0A: PRhsT:
PLAT: APCHT: OARTING: mMN: ABNLE: AM-+F: hChtf7: @LNOCH)



ANTAN: F5= ABTILIS 57

Laoo: AQlad: Aov0@9°G7: HOLP: (ANNT: 1If a man among the faithful falls into excessive fornication, and
Hov-t: OpG: @-pk: ATIL: HOTC: h@-: A0-+: it becomes his habitual practice, or [commits] sodomy - for, this
+06t:  Aner: Wipk:  tot:  AkC: OH7E: desire is bound up with this - and likewise if it happens among
onTU-: ARV Heh@F: herl:  90H7:  women, such is their perversion, and others whose perversion is
®0657L:  Heh@7: hevl:  “dHev-:  RI°C%T: thus, [such as] unchastity, adultery, and idolatry as stated in the
OHFP: OMPt: HHOVA: NPXdhd.: a1 £71: Book of the Law: let him lay his burden upon his soul and his
AhP: AOA: 10 OFNAU: OALWPI°: @N0T: repentance, and he shall not be appointed whatsoever to any
ORI°7TL: hov9C1: AWt @AReP: A1: H7t:  order of the priesthood. But if he bears this and repents well, they
oNwrse: TiNd: STONeP: shall receive him.

ABTILIS 57
1 The Batelsat (wherein this is Canon 56) reads: Concerning fornication and other things that are not fitting. If there is a believing man who has fallen into
great fornication openly, so that he even becomes like the sons of fornicators by harlots, and [commits] other evil things like sorcery and idolatry that they
give him, let him weep over his soul and repent. And let him not be appointed to any degree of priesthood if he desires that. But, if he has remained in good
repentance, let them receive him. (M&7t: MNav-t: @06LYy: HALLK:= hov(: AA(: ooURI°7: HOLP: (ANHT: Hov-l: 17L: Adh:
Lha-G: RAPPHMIRST: O-fL: @06L7: Air@: HAPAN: £76-8: OHovt: (NPT: CUNP: BAM: AOA: 15(0+: ORINM= Oh LwPI°:
NP°7t%: KAt Ahor: LPL: @-htz OAR: AT1: (wSe: TiNd: SToneP:)



ATAN: §X=

Laoo(: ANlad: A°MGH: A®-: A°HhNNLLT7: HNhE:
727151 AIGCUT: ARREU-L: ORLTL: OOAPT:
DA LWEL: Y7151 @xk: ZP%: -ill: OADT:
onhlt: ncothz  ALNLL:  AMt: hChL L7
OAARar: Ahl: AVIt: LAOC: APYCLU-: OAAIPO:

MNA: SToheP: 9°OHa: avyLI°qy:

ABTILIS 58

1If a man, whether a priest or a layperson, denies his faith
out of fear of Jews, pagans, or heretics, and does not confess
his faith, he is a cup of heresy and a denial of Christ. Let him
be expelled from the church. But if he is a priest, let him be
deposed from his rank. But if he repents, let him be forgiven
along with the penitents.

ABTILIS 58

1 The Batelsit (wherein this is Canon 57) reads: Concerning the one who denies his law. If there is a man among priests and laypeople who denies his law

out of fear of Jews, pagans, and heretics, and does not reveal the work of his law, and becomes a leader for denial and exalts himself in the name of Christ, he
shall be expelled from the church. And, if he denies his priesthood, he shall be stripped of his rank; and if he repents, they shall receive him among the faithful.
(WA7t: HAMEL: = hoo(: ANA: AT OLHILET: HAMEL: M1 APPFCUT: ARU-L: ORLTL: OOAPT: ORLNWEL: “ML:

hr: Ong: aoCh: Anh€: OoA@: (Qhee: achfn: 2Nee: ANt: hCntlf7:=

OARTY: Nh: STONFP: °0A: PYRI°GT:)

OARar: AmL: AVrt: 2N0C: AaPSCLU-:



ANTAON: Fib= ABTILIS 59

L aoo(: RAN: $20: Ao PON: Ao-: 5087 h@-: 1]f a bishop, priest, deacon, or any of the lower ranks of the
Hethl:  APhAk:  AMWSTH: HOAO:  /~9: clergy eats meat that has not been properly slaughtered, or
HAtmAlch: A®<:  Heétoae: ACB: A@: “l@-J: meatkilled by a predator, or an animal that has died naturally,
OHgaeON: ANTE: A9°ChAT: ALNOC: AaP%CLU-#  and does not stop doing this, let him be deposed from his rank.

ABTILIS 59
1 The Batelsat (wherein this is Canon 58) reads: Concerning eating unclean meat. If a bishop, or a priest, or a deacon, or a layperson among the clergy eats
meat that has not been bled, or was torn by a wolf, or died naturally, or was foreign to the dead (i.e., unclean), let him be removed from his rank. For, this too
is forbidden by the law, and if he is a layperson, he shall be excommunicated. (M&7t: QAO: HsP°x hov: KAN: $20: A@: PN AO-:
5087 ho-: 0L : APNGT: HOAO: /20 HAAFACL: h@-: HIOD: AWTA: A@-: 9@-J: R@-: (16L: RP°O-F7: ALNOC: APVl a0k
Anae: H7t7: WAA: i OARIPL: HHAR: RALL:)



NPrAN: I= ABTILIS 60

L aoo(: Al A9°WGTH: OAHNIRET: HAML:  11f a man, whether a priest or a layperson, fasts on the Sabbath
Rav:  (10At: AT0F: OhdL: O00L: HOAE: and the Lord’s Day, which is the Great Fast, that is, the Passover,
¢0h:  Aghoc: Nu7: AULevk: OAMLNHAR: et the priest be deposed from his rank, and let the layperson be
LNARL: P~COY= excluded from the Eucharist.

ABTILIS 60
1 The Batelsat (wherein this is Canon 59) reads: Concerning the fast of the Sabbath and Sunday. If any person, whether from the priests or the laity, has
performed a fast on the day of the Sabbath and the day of Sunday, except for the one and only Sabbath, which is the Sabbath of Passover, let the priest be
deposed from his office, and the layman be excluded from the communion. (M&7t: &av: A70T: OrhLx hov: Nad: A°MWGT: OMNIRLT:
H+104: 2ae: Q0At: OT0T: @OAT: AchL: HATOA: hdl: AI0F: R7t: Swk: A0t 40h: ARtovtC: huT: RIOULavE:
OMHAL: AP°PCO7=)



ANTAN: TE= ABTILIS 61

Vaoo: hy7: Ao HHAR: ovyR9°7: HOA: 1If a priest or a layperson enters the synagogue of the Jews for
e ALU-L: ANT: O0t: ACNTLLI: 0APT: prayer, or the church of the heretics, so that he may pray within
hov: @g2A: (@-NtF: Aa: @1Loh: (0LhF: it or be healed by its blessing, let him be deposed from his rank
LN0C: A°Uiavt: ORALL: A0T: ACNE ST and expelled from the church.

ABTILIS 61
1 The Batelsat (wherein this is Canon 60) reads: Concerning one who enters a synagogue: If there is a man, a priest or a faithful layperson, who enters a
synagogue for prayer or a church of the pagans for healing among them, he shall be cut off from his rank and expelled from the church. (A&7F: HOA:
PueN: heUu-L:x hov(i: AlaN: hW7: h@: HHAR: avy@9°7: HOA: PWEN: AGU-L: ARNT: ho: (t: DCOEST: OAPT:
AtLo0: LT er: O[T AR T tC: RaPGCLU-: ORALEL: AP0 NCNLSLT:)



ATAN: Te= ABTILIS 62

Laoon:  Aan: AWwWST: HHPLT: 9°0A: hAAR: 1If there is a priest who quarrels with another man and
NAal: OHOAM: OP1: (E: ASNOC: AP°¥Lav-k: ARo?: strikes him, and he dies, let him be cast out from his
Och(: @xk: HAFAN: OF: APLTA: ©OAhee:  ph: priesthood. But if he who caused the death fled, and if
ANIR: 2OALL: APSNT: ACNELr:  AARMAANAC: heisalayman, he shall be expelled from the holy church of
P L0t God.

ABTILIS 62
1 The Batelsat (wherein this is Canon 61) reads: Concerning one who kills without permission. If a man among the priests has quarrelled with another man
and struck him, and he died from it, he shall be removed from his office; and, if he is a layperson, he shall be banished from the holy church of God. (W7t :
HPtA: HA70A: £P&= hoo(: ANal: A°WSTH: BHAAN: P0A: hAR: NAL: OHOe: ©OP+: Of: ABNOC: A9°ULovk: OARav:
Pr: AR BNLEL: AP NCNLLT: ARIMANAC: PLOT)



ANTAO: Ef=

Laoo(:  Alad.: HEFIPA: OAF: 790 Ad-:
HA.LONNP: AO: &4C+: AhAAR: OADI:
HHLAU-: @1 1PA: AOA: 140: ORovY: py: @Kk
NL.P45: OATINT: L7107 : ALNLEL: ANT:
NCALL7: ARav: taom@: OALNO-F: LONA):
HA7O0AY: (har: AGde-: ACAN: OARIYL: 1581
D114 ON"71:: NP5, : hl: O h45N7:

nA\h,Pao-::

ABTILIS 63

1If a man deceives a virgin, whether he does not marry her,
or he promises her to another, and she is not his, and he deceives
her for his own soul, and if he is the one who did this by her
consent and she has lost her virginity, let him be expelled from
the church. But if she was deceived and he did not marry her,
except that he loved her for himself, and if he is a widower, let
them be bound by this, by the first law and by the new law, both
of them.

ABTILIS 63

1 The Batelsat (wherein this is Canon 62) reads: Concerning him who corrupted a virgin: If there be a man who has seduced a virgin daughter who was
betrothed to another, and she was not his, and he has overpowered her soul and destroyed her virginity, let him pay a penalty that he may be disciplined. And
it shall not be permitted for him to marry another, but they shall command him to marry her as he loved her for himself, even if she is poor. (0Wa7t: HAINY:

1M Aoo: ANAd: HE01A: ©A+: £70: A7t et AMAR: OADIE: fek: @71PA: AdA:

199: OAINE: L£T7NIATY:

AZNOC: hov: EHw&: ORLh@-F: fa-NN: hAR+T: AA: PANNL: hor: La-n0: (hor: A§Pl: AIFM: Oravy: Pirt: 1584:)



ATAN: ED=

-

Laoo(: KAN: $20: A0 P0N: AO: G087

ABTILIS 64

1If a bishop, priest, or deacon has married two women before

HA@O0: nAkt: ANad-d: A°PLov:  LwPd°: being appointed to his office, he shall be deposed, and also the
@0t: ev9CLY-: ARtertC: @hqkZ:  OHULI°: one who appointed him, unless they state that the one who
HATOA: ARoP: 114: hav: HUL9°: A fhavd: 9MIC:  appointed him did not know his deed; and it is fitting that he
ORLAP: ADAHk: GtevtC:  Qakl: ANeP:  alone be deposed, because he hid his sin out of a desire for the
MA: ImAT: MAGPC: Wit: OFXhé.: H7k: priesthood. And this is written in the second book. And, if there
@-0\t: NAR: PFhG: Ohor(l: hyYF: HtwRar: s a priest who was appointed a second time and did likewise, he
f9av: OHPI: W70 ALNOC: A9°¥Lavt: @Ak shall be removed from his office, and also the one who appointed
OH"LPZ= AA: ARGP: 714: hee: HUR9P: $471:  him. Butif it is stated that the one who originally appointed him
Pi: 0A@: Afoe: Ht@Ond: TIPAfav: AdAPT: was a rebel - since whoever accepts the baptism of rebels, their
onvyter:  Ab1:  Wit:  OADI: HETBh&: priesthood is not a priesthood, nor is it something to be received

AU H7T: avp@9°7: (K77

from them - truly, this is the faithful word.

ABTILIS 64

1 The Batelsat (wherein this is Canon 63) reads: Concerning marrying two. And if a bishop, or a priest, or a deacon has married two before being ordained,
let him be deposed, both he and the one who ordained him. But, if the one who ordained him pleads that he did not know his deed, and it is fitting for him [the
offender] alone to be deposed, because he hid his sin out of love for the priesthood. And there are among these those who are ordained a second time. And he
who was ordained a second time, let him be removed from his office, as also the one who ordained him. But, if he declares that the one who previously ordained
him was a heretic before true baptism, because the priesthood of the heretics was not a priesthood, nor was there a man who would receive their baptism as
that of the faithful and of a priest. (M&7F: HA@ON: DAkt=z Rovl: hAN: $20: Ao PN Ao 5087 HAOONN: DAkT: AI°PLav:
Lwege: ALt tC: OhEYL: OHLP: RA: ARGP: 714: HULP: hov: R Phavl: MC: OLLAP: AD-hk: StovtC: Oat-k: hhae:
A LAt MAFPC: DWrE: ON: APAN: hA: GwPev-: §9avz Oftwgev: §90v: AGNOC: AF°ULovE: OHYLL: hA: Ahov:
114: hoo: HAP: $87%L: Wi RLAR: @hk: APPLov: 7P HNATTT: Anev: avifor: AGAPT: Abrt: hWit: ORI
Nal: HetOWG: TI°Pfov-: avygavy: @hyy:)



ANPAN: TE= ABTILIS 65

Vaoo: QA A°WWGT: HALA®9°: O(f: 2Zav: 1]f a priest does not observe the great fast of forty days, nor
ACN%: av9Nt: T&it: OOAT: Lko: @OAT: 0CN: Wednesday, nor Friday, as the law of the church commands,
Mfhee: m1: O+: COLEET: ARNOC: A9°¥Lavk: KA:  heis to be removed from his office, unless he is prevented by
AhaP: hAk: LB: H/°D: A@<: 4719°: H1T0®-¢: abodily disease or a known illness that makes it impossible.
Heaoy: Otz @ARee: M4: h70-: aHAR: ALNLL =  And, if a layman does likewise, he shall be excommunicated.

ABTILIS 65
1 The Batelsat (wherein this is Canon 64) reads: Concerning the commandment of fasting. If any man does not fast the great fast of 40 days, and Wednesdays
and Fridays continually, according to the law of the Church which we have ordained, let him be deposed from his office, unless bodily illness prevents him
from it, or a known reason that excuses him. And, if a layman does likewise, let him be excommunicated. (MAFt: FhHH: R9°z hov0: AA.:
HA.LA@-9°: ONL: Rav: &: GAT: @L(F0: ®OCN: HOTC: hov: m1: OLH: ACKEL7: HAHNT: ALNOC: A9°7Lav-k: ARa?: ANAh:
ALY I WD R@-: RISt 6@P: HPovhZ: Okz @ARGP: 104: helU-: MHAR: ABNLEL:)



ANPAO: EE=

1 aoo(1: NAN: AYGT: DA hHILE7:
HeEAM-9°: I°AA: ALU-L: (APar-: OLMIC: 4Nh:
POAdra: hd<: S TOhG: AI°LPar: RaP(jk:
N%heao-: OGHfav: OHLOK: OHEThaPTav:
OHeTAPav-: Arnav: Dp: hWW7: LN0C: OAAo:

Pi: AHAR: LNLEL: AN NCNLLT:

ABTILIS 66

1If any man, whether from the priests or from the laity, fasts with
the Jews in their fast, or keeps Passover with them, or receives
from them the offerings of their feasts and their unleavened
bread, or anything similar, or trusts in them, or follows them - if
he is a priest, let him be deposed; and, if he is a layman, let him
be cast out of the Church.

ABTILIS 66

1 The Batelsat (wherein this is Canon 65) reads: Concerning the acceptance of gifts from the Jews. If any man among the clergy or the laity fasts with the
Jews, or keeps festival with them, or accepts their gifts during their festivals, such as unleavened bread or things of that sort, while honouring them and their
feasts and making light of the law and dishonouring it: if he is a cleric, let him be deposed from his office; and if he is a layman, let him be excommunicated
from the people. (MR 7t: AF°IWPav-: ARGU-Lx hov(i: AlA: A°NWST: OMNAIRET: HRaP: PPNA: ALU-L: A@<: 14L: 1% : P°NpPar-:

O+oOnd.: ASPav: (N%hav: Gxh-t: OHLaPAN: A7H: PhNCar: OANGATTPar: @OPLPAAN: M1 OALHNC: Ahov: nY:

hyy:

2N0C: AP viavd: @ARa?: Dy HAR: RALL: AT mliAl=)



ANPAN: TG ABTILIS 67

L aoo(: AQ\a0: A9°WGT: A®<: AHHIPLT: HeLTF: 11f any man, whether of the priests or of the laymen, shall
APPITEN: ARU-L: h@-: AMGLET: h@-: AI°NIL: send an offering of oil or testimony to the synagogue of the
A9MIANT: R@<: AooNy: K& @OAPT: aPOh: PlA:  Jews, or to heretics, or to the shrine of idols, or to the place of
A@-: w9°0: ALALEL: AI°01: NCOLELT= pagans and rebels, let him be cast out of the Church.

ABTILIS 67
1 The Batelsat (wherein this is Canon 66) reads: Concerning that which pertains to an outside place: If any man among the faithful and the priests sends
to the synagogue of the Jews, or to the worship of idols and false gods, or to the churches of heretics, oil with which they illuminate or a lamp with which they
kindle, let him be cast out of the church. (OMW7't: HENBO: AaPhy: AGhz hov(: AlA: APUGITT: ONWST: HLIO: APPWEN: ARU-L:
Ao-: APNDL: ATANT: OFNAT: Ao AOLT: NCOESLT: OAPT: POA: OHLOCU-: A@-: “1vE-t: (H: £vh@: ALNLE: AI°N+:
neoker:)



AMMTAN: ZX= ABTILIS 68

Vaoo(: hyy:  A@: HHAPR:  HBACP:  A9°0-: 11f a priest or a layperson steals oil or wax from a church,
nconke7: PNh: Ao w90: OADI:  A9°ARNZY:  and it was not from its possessions, let him be deposed and
ALNOC: ®LINA: H1~h: 9°0A: Ta9°0t= return what he took with a fifth part.

ABTILIS 68
1 The Batelsat (wherein this is Canon 67) reads: Concerning one who steals church property: If a priest or a layperson takes oil or wax from the church by
theft, he shall be deposed and shall return what he took fivefold, and they shall chastise him on account of it. (M&Ft: HGACP: TPP: (-F: NCOLLT:

hovy: hy7: A@-: HHAP: HR127A: A9°0tF: NCOLELT: PNA: Ad-: w9®0: (NSP: ALNOC: OLMNA: Hih: 9°01: avhd+:
L1 &P (RTERY =)



ANTAN: Zi= ABTILIS 69

Dirae: HpY: HOAE: DCOELT: A9°7PL: $45N: A@-: 1Everything that belongs to the church - whether holy
TPe: AN4C: Aorgt@: AovRY: @ONC: Qi @(t:  vessels or silver articles - is not permitted for anyone to use
1L wOa: NWik: Owt: T0LP: h1: HAHH:  for themselves in their dwelling; for, this is a transgression of
AM.ANNC: AFERELU-: AN NI aoyPRI°GT= Fh9°¢: the law that God commanded to his beloved ones, to you, O
H1E: AMANAC: ATHALTAC: 7rw: A0A7:  faithful. You know what God did to Nebuchadnezzar, the
OARa?: RL: TPe: (L ACOEEE: ARMLAANACG:  king of Babylon; and, if anyone takes the vessels of the house
OHL: hool: SHNPAPL: OLANLLP:  ANT: of God and does likewise, let them be punished and driven
nco-Ler: out from the church.

ABTILIS 69
1 The Batelsat (wherein this is Canon 68) reads: Concerning the vessels of the sanctuary: they are for the sanctuary and not for a stranger. All vessels of
the church — whether holy vestments, or vessels of gold and silver — shall not belong to a person for him to use them in his house, for that is a transgression
of the law which God commanded. And, if there is anyone who does so, they shall condemn him and expel him from the church. (A7 t: 7PP: aPLN:
APPLN: ORD: ANOL= Thae: 7Pe: (b: ACOELT: APAANN: $50: ho: T7PP: HOCP: ONGC: ALh@7: ANNA: LTINCav-:
ME: AQae: @x-k: OAD+: m: HAHH: AMANAC: OARN: HIL: hTo-: Ghe7iP: OQNLLP: RI°NT: NCOELT=)



ANTAN: @=

ABTILIS 70

LAkl $20:  Axoe: (heP: hwSt:  ~%977: 11f a bishop has sinned, the priests are to judge him, and if
OavyYLI°Gy:  OARI:  RANP:  (10AE: AlduC:  there are no priests in that region, he is to be judged by the
hey:  Hher: Ad: A%4t: A@-: 220: 071N: metropolitan or by a bishop in the presence of others; for, the
eTPPw-: Hhav: F0L@: H1: OOAM: °CO1: law has been established, and the order of their faith has been
727G tav: ORI (HWwE-01: & T1PPw-: (1710:  set. He is not to be judged by those who are not in the order of
Ra.N: $244F: AA: UVAO.: PLlav: ORADOP: bishops. If there are bishops nearby, they are to be summoned,
KA.N: $240F: e OLhtE: MNC: OLCAR: and they are to come to him, examine his case, and see what
MA7T: HAOWTPLEP= @®ARav: adZh:  -ILPPe?<:  he has done. If he comes to them and his sin is proven, he is to
O+AT: ImAk: OGHAGL: (NA7T: HhY: A9°20-: Dbe condemned for what he has done, and he is to be corrected
o0 77P: (A7TTNH: ©RO6PA: Hwe01: (OA7T: for what he has violated, according to the law of his country.
HOAM: m1: 0VICa>:= OARaP(:  AOP:  9PR.A: But, if he refuses to come to them, they are to send for him

AP SAAN: LU 8°19P: MARIP: R AP hK:
U H: DAkT: hAN:
AT

AP SAAN-:

$24F: G)av: OAN: DAKa(:

again. If he still does not come, they are to send for him a
second time, and a third time. If he still refuses and does not

listen to them, he is to be expelled from the people, and he is

ABTILIS 70

1 The Batelsat (wherein this is Canon 69) reads: Concerning the transfer of a bishop to a place where he ought not to be: If faithful believers, approved
persons, and priests depose a bishop, and there is no chief in that place to whom they may appeal because of the transgression of the law and the violation of
what we have commanded, they shall appeal to the bishops who are near them, and they shall summon him to them to rebuke him and examine the matter of
which he is accused. And, if he comes and confesses his sin, they shall reprove him for what he has done, and they shall condemn him, and they shall order
him according to what we have decreed for such a one, and they shall condemn him with a severe condemnation. But, if he refuses to come, they shall repeat
the summons a second time. And, if he refuses, they shall send to him two bishops a second and a third time. And, if he refuses them and does not obey them,
they shall command the people to depose him; and let him not think that fleeing from the people will profit him anything. (M&7t: T0LP: hAN: H20:
0: HAGLA:= KAN: $20: Ahor: AhQP: oURIGT: frav-¢7y: ONYST: OAANGD-: (O-x-k: aohy: A P: HEOANSE: -ILU-: ORTFt:
OAD+t: h7): @OAM-E: HAHNT: S0NSP: -I: hAN: $24+F: AA: P4A: LPer: OLADHP: -LPar-: hov: LIRP: OLChR:
H: ANTPLRP: OARI: aoFR: ORI “imht: GHAGP: (ATtH: HINL: ORhT7P: OPANNP: (hev: weor: AH: holv-:
OLh77P: ON: Wi2: @ARAP: ANP: avR h: ELav-: Ahh: hoN: @AReP: ANP: CAAN: -ILU-: NAhT: hAN: $241+: hon:
OAN: OARTP: RIf-0v<: O AP ShHH: dHA: hor: GN0CP: OALINN: (N: L1LL: A hHA: HL LON:)



Ok TAPav-: AgALE: : AP chA: ®OeN0C: to be removed, and he is not to be like his fathers to the people,
OA LN ALLE: AchlA: HROP~P: for he is not worthy.



ANTAN: o= ABTILIS 71

VA Ttong: 09°0: nAkh-k: 0@ 0APT: AdA: 1The testimony of two rebellious men against a bishop shall not
hAN: $20: OANT°0: AhS: ooURIF: khNoP: be accepted, nor the testimony of a single believer, because it is
heell: & @0t: 1 (AL NAlE:  written in the law: “By the mouth of two or three witnesses shall
owant: ge9°: Wrae: TIC= every matter be established.”

ABTILIS 71
1 The Batelsat (wherein this is Canon 70) reads: Concerning the testimony against a bishop. They shall not receive the testimony of a heretic against a
bishop, nor shall they receive the testimony of a single believer against him; for, thus it is written in the law, “By the mouth of two or three shall every word
establish itself, and by them also every testimony shall be fulfilled.” (Ma7t: N9°0: AdA: KA.N: $20= A LSTON: N9°0: ALAR: AdA: KhA.N:
$20: OALTONG: N9°0: hhS: URIT: AOMU-: RNoP: hovll: Kh&: O0t: w1 (AL: DAk A0 wANE: GRI°: IThhe:
PA: oOOov-: 95 STLA: Wi N9°6:)



ATAN: &=

L anoe: A.Ln09: AkAN: $20: PO-CH: vLavf:
OA AL : AP0 NA: (LE: OAAATU: OAANRID:
Aav-:  OANOAS: ORAFYL: KI°HOPS: RO-:
APGRE U DA L LN 0T+ PCh: ho'rt:
Oe41L: ThHH: AMANKC: OALHNT: ThHH:
hi.N: $20: Nhav: LLPL: @PLA: hav: Pm-Ch:

0t: NCALLr: ARIANANCE

ABTILIS 72

1tis not fitting for a bishop to pass on his office as an inheritance,
neither to any of his household, nor to his brother, nor to the
brothers of his mother, nor to his son, nor to any of his relatives,
nor to his friends. And it is not right to make the priesthood an
inheritance and abandon the commandment of God. And the
commandment of a bishop shall not be as he wills and desires, so
that he may pass on the house of God as an inheritance.

ABTILIS 72

1 The Batelsat (wherein this is Canon 71) reads: Concerning the priesthood. It shall not be inherited. It is not permitted for a bishop to pass on his office as
an inheritance, neither to any of his household, nor to his brother, nor to the brothers of his mother, nor to his son, nor to his relative, nor to anyone whom
he loves. And it is not permitted for him to pass on the priesthood as an inheritance, nor shall it be diverted from what God has commanded to one who is
unworthy. And let there be no command by a bishop, according to what he loves, that is unfitting, to pass on the Church of God as an inheritance. And, if
he does thus, the priesthood shall be taken away, and whoever does thus, they shall condemn him with the condemnation of the deposed. (A7 +: VIt =
O/ LFPLON: A LhOF: AkAN: $20: Po-Ch: “Lovf: OAAPEL: RPONA: (ki OAARTFU: OAARID: hav: O AOAS:
DA ARG : ORAPFL: AHLLPCE ORLNDG: fO-CN: NWirt: ORLTIAh: RAP°H: hlH: AMANAC: 10 HALLK: Oh LhT:
TN AkAN: $20: Ohov: LLPC: OALLA: PO-CH: (F: ACHELE: ARIMANICE OAR: TML: hord: L4184 hirt:

OHMNL: herd: GheT7P: Wie: N0-&7%)

For Canons 72 thru 79, the MTDL text has the (internal) numbers, 82-89; however, there is no support for such a discrepancy in any of the

source language texts we have available to us.



ANTAN: @F= ABTILIS 73

D ASNAR: All: Gwed°: hAN: $20: hovf: hH7hh: 11t is not right that one who is to be appointed as a bishop be
hA@-: IRC: ORN6LTZ: Axoe: N9°0: i ek rejected if he is lame or blind, nor for any other bodily defect,
NLst: oMwse: @thts: oP00:  @787197F:  if he has a good reputation for virtue, goodness, humility,
oL b ACOEST: hher: @xk: R L1 wisdom, faith, and churchly conduct. For, he does not defile;
ANao: j@-l: pD: AT 104 AA: 1@-C: @4 bodily blemish is not a blemish, but the true blemish is the
190: HOAk: AT O ONT: O AdT: blemish of the soul, which is calumny, contempt, shame-
O+AAST: OhLT: A0NA: OIA: AdAPor: (IH:  lessness, mockery, offending people, and speaking against
AU TILPee: RFH: A0 RMHE: wqP: G them falsely while seeking to diminish their good name. And
ON7E: Whh: AChL: 6CLT: AdA: AMANAC: all this is an example of blasphemy against God, who said in
HeM.: 0@7LA: P50: Wh: “imukht:  @1-1L9:  the holy Gospel: “Every sin shall be forgiven to men, except
ANNA: HATO0A: 60CL-T: AdA: A MLANAC: @®AdA: blasphemy against God and against the Holy Spirit.” And
@74N: PL&N: OO0 SANA: Ab: frA: HBN@A: again he says: “Not that which enters into the mouth defiles a
@0t AG: HPELTO: ANNA: AA: HR®OK: A9 A&:= man, but that which proceeds out of the mouth.”

ABTILIS 73

1 The Batelsat (wherein this is Canon 72) reads: Concerning bodily blemish: A bishop-elect is not forbidden [from being consecrated] if he is lame or blind,
provided he is worthy and known for goodness, the fear of God, good and pure character, wisdom in faith, and church practice; for, this does not diminish his
ministry. For, a bodily blemish is not a true blemish; rather, the [real] blemish is the blemish of the soul, which is calumny, contempt, mockery, derision,
offending people, speaking against them what is not in them while seeking to diminish their good report. All this is an example of blasphemy against God,
who said in the Holy Gospel: “Every sin shall be forgiven, except blasphemy against God and against the Holy Spirit.” And again, he says: “Not what enters
into the mouth defiles a man, but what proceeds out of the mouth.” (M&7t: 1@4: lx hGhAk: TweP: hAN: $20: hTha: ho-: 1R4:
Ahae: Dy: HRLAP: OT00-¢: (Lit: OLOV: RIMANAC: (WwWGL: OFXhH: OFPON: 0727151 @04 OF: DCOELT: hhae:
Onk: ALAXR: ROARNE: ROOP: (@4 0: R 104 RA: 10C: 1040 160 HORE: ATV OKO0NT: OX AT
OF+AAET: OAMPT: MR OIA: AdATPIP: (HAUA: -ILPae: RT7H: ¢9/7/7: ATHE: w6P: HG: ON7k: Wh: AChP:
OC4T: AOA: AMANAC: HEN: (@FLA: P&0: Wh: mAt: &1L HATOA: 6CET: AdA: AMANAC: @®AGA: avFLN:
P50 OhoN: LAA: Ah: WA: HENOA: @Nt: A§: HPLO: ANNA: AA: HE®OK: AT°hG=)



ANTAO: o=

LALLAL: Lwed°: hAN: H20: 00.C: Ao-:
Zavg°: Am-: (179°: A@: AAL: AO®: HIICIC:
AD<: Hoo7dN0: Che: Ah: @awk: 1@0d: heS:
AA: ANao: ALNA: APAM: He T4 P L :
ARG PA:  avARNT:  ©OPRI°: (FAHH: (L

NCALP7: ®FAHH: hv'rk:

ABTILIS 74

11t is not fitting that a blind man, or a deaf one, or a mute one, or
amadman, or one who stammers, or one possessed by an unclean
spirit be appointed as a bishop —not because it is a blemish of sin,
but because he is unable to accomplish what is required at the
gates of the angels and to stand in the order of the church and the
command of his priesthood.

ABTILIS 74

1 The Batelsit (wherein this is Canon 73) reads: Concerning a bishop. It is not fitting that he should have any blemish. It is not proper that a blind man be
appointed bishop, nor a deaf one, nor one who is dumb, nor a madman, nor one who is stuttering, nor one possessed by an unclean spirit — not because being
blemished is a sin in itself, but because he would be unable to properly accomplish what is required from the threshold of the angels and to stand in the service
of the church and his priesthood. (M&7t: kA.N: $20= A Lh@OF: HO: 104 AGLA: LwPI°: hLAN: $20: 0@C: OhZII°: RO-:
N79°: h@-: ANL: A®: HYICIC: h@: Havpdh: Cheh: Abh: 104: hRT: AhA: ALhA: ANAM: HETELPL: KI°RTPA: avARnT:

OPRI°: NML: Ob: NCNEET: Onvrk:)



ANTAN: CE= ABTILIS 75

Vaoo(: Aal: HI27: A@<: HIICIC: A.LwP9°: 1]1f a man is possessed by a demon or is epileptic, he shall not be
ho7: OhRLoeC:  G4:  9°0A:  aPUR9I°GT:  appointed as a priest, nor shall he be numbered with the faithful.
MARaD: 1%ch: OhLO: eLan(: °0A:  But, if he is purified and heals, he shall be numbered with the
aye9°Gy: OAKRer: y: HGLA: ARWTT: OPOAN: faithful; and, if he is worthy of priesthood through wisdom and
OONARCE: 7Cot: Ot: nChkf7: gwede his knowledge of the order of the Church, he shall be appointed.

ABTILIS 75
1 The Batelsat (wherein this is Canon 74) reads: Concerning those possessed by demons. A priest is not worthy. If there is a man who is possessed by a
demon, or a diviner, let him not be ordained a priest, nor let him be numbered with the faithful. And, if he is healed and recovers, let him be numbered with
the faithful; and, if he is worthy of the priesthood, let him be ordained. (WA7t: HI27# A SL&Kk: MW= hao(i: Aal: HI27: h@-: HYICIC:
ALweP: MI: ORLLIC: PPNA: aPYRIPGTT: MARIP: FLON: OhGO: @LavC: J°OA: aPURI°GT: OARP: LLAP: Wit:
euwege:: )



ATAN: @F=

L aao: Alal: A.TIR: HTm9°P: obhi: ANa:
ahf: otom-d: KRhe: 9°N4: PLav: mh-k:
DOAPH: 1Nh: APLN.: TOnL: TI°Pt: 72.h:
N71AhA: ANA: AACAL: O LRPG:  “tA-TU-:
Htht: ALLAL: Lwed°: hAN: $20: OA PAN:
OH L. 097: OAHLIONN: NPA9L: “MIC: ANoD:
AOPGTm<: Sh7: av9°Y/l: ANaP: ATV AA:
ARav: D: P04 NANP: AI0: AMAANMICG:
OF0mP: NG (WwSe: ONLST: OARIP: $av:

OH7E: Lwed°: hA.N: $20: OhYT:

ABTILIS 76

1If a pagan man is baptized who was an evil man, and the
wickedness of his deeds is known before that, and afterwards he
repents after receiving pure baptism among the people for the
sake of an example, and his hidden deeds of the past were not
known, it is not fitting for him to be appointed a bishop, nor a
priest, nor a deacon, nor anything similar to his former conduct.
For, it is not proper that he be a teacher, since he has not learned.
But, if he has been educated with knowledge from God, and his
conduct has been known as good and kind, and if he stands firm
in this, he may be appointed a bishop and a priest.

ABTILIS 76

1 The Batelsat (wherein this is Canon 75) reads: Concerning the appointment of a bishop: If a man from among the pagans is baptized, and formerly he was
an evil man whose wicked deeds were known, and afterwards he repented with a pure repentance in the midst of people who did not know his wickedness, it
is not fitting that he be appointed a bishop or a priest for his former deeds, because sin — when he is appointed a teacher - is [like] one who has not been
learned, and whose goodness has not been known to them. Moreover, except it be by the will of God, and there has been manifested from him a good heart
and goodness. (MW7F: HEwPI®: KAN: $20z hov: AAN: HAPRLTL: Otm®PP: O+ht: Nad: Ah@: Htoo-d: Rhe: 9°904:
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Lhoo: Aovgt@: AkAN: $20: fo-LP: ChN: 1Just as it is not fitting for a bishop to lower himself to
Adhe: hchfn: ofcirn:  vleef: a4 ARt worldly affairs and defile his spiritual office, nor shall he be
QR LWLI°: AP 7He: KI°MNL: 0T rt: hA: (lA'k:  appointed to any worldly governance whatsoever, but rather
o-0t: (Lt PCNEST: Ovavd: HRALI: OHEVLL: remain within the church and the office that is proper and
OARaD:  APAN0: @0t L Tt O0AE: good. And, if he persists in worldly governance and engages
o0t:  dhe: HO: PG 0P1L: hé: TR in earthly affairs, forsaking the army of the Heavenly King,
N71€R: @ORN0C: AI°¥Lavt:  hfee: hovld:  RL:  let him be deposed from his office; for thus spoke our Lord:
ACMLAT:  AAN: HEAA: ANAk: AIANT: TP79: “No one can serve two masters; for, either he will obey the
@aov: Ah: AhhS: SThiN: OAAAS: PAl: one and despise the other.”

ABTILIS 77

1 The Batelsat (wherein this is Canon 76) reads: Concerning a bishop. It is not fitting for him to be subject to rulers; for, it is neither fitting nor proper for
a bishop to lower himself from the host of Christ and destroy his rank and be appointed to any of the work of a ruler. Rather, let him enter the work of the
Church, which is better, fairer, and fitting. And if he persists in the work of rulers and enters the service of earthly hosts, abandoning the host of the heavenly
King, let him renounce his office. For, God said: “No one can serve two masters; for either he will hate the one and love the other.” (A7 1: h&A.N: $20:=
ALLN: TP1L: APNTTF: ANov: ALLAP: ORLWDT: AhAN: $20: PO-LP: CAO: APhé: NCATN: OLYPA: aPGCLU-:
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The translation of the end of this canon is uncertain.
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ABTILIS 78

1Slaves shall not be appointed to any priesthood unless by the
consent of their masters; for, by this, discord and enmity arise
among them. But, if there be a slave who is worthy of the
priesthood, like Absiris, and his masters give him consent, and
free him, and send him forth from among them, and he is worthy
of this, let him be appointed a priest.

ABTILIS 78

1 The Batelsat (wherein this is Canon 77) reads: Concerning the ordination of slaves as priests. Slaves shall not be ordained to any priestly office without
the consent of their masters, because thereby their masters are grieved, or their houses are despoiled. But, if that slave is worthy of the priesthood, like
Onesimus, and his masters have released him, and set him free, and sent him out from their houses, having openly emancipated him, and he is worthy to be
ordained, he may be ordained. (Ma7t: weev: RIANCT: WStz A gweor: AMCT: WWGt: ORI KWt HRAT0A: 294t
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ABTILIS 79

1If a bishop, or a presbyter, or a deacon is a slave and frees
himself from his master and serves the sacrifice and the office of
the church, and he is a slave to the nobles, he is removed. For
God, blessed be His name, says: “Render to Caesar what is
Caesar’s, and to God what is God’s.”

ABTILIS 79

1 The Batelsat (wherein this is Canon 78) reads: Concerning priests. They shall not serve as secular officials. If there is a man, whether bishop, priest, or
deacon, who becomes a soldier and loves worldly authority and church office, and becomes a soldier to acquire wealth, let him be deposed and expelled,; for
God, blessed be his name, said: “Render to Caesar the things that are Caesar’s, and to God the things that are God’s.” (M&a7t: hvstz h &TPif:
AarheT 7 Rao0: AN hAN: $20: A0 PN A@: G087 HNI: e OREPL: aARntE: PO oviovt: (F: DCOELT:
OeND7: hé-B: ALNOC: OGALL: ANoP: AMANAC: (F¢h: Qoo @: U: HRAC: ARAC: OHAMANAC: ARMMANNCE)



ANTAON: = ABTILIS 80

Vi HROA: 7h: HAZ0A:  1@A: HEPA: 1 Anyone who insults a king when no act of force has been
AONU-: A@-: L1av: Rh&: hooTrt: HA70A:  committed against him, or who unjustly curses one of the judges
Gth:  OAAF0:  HIF6P:  LThet7: 1e7%: when they have done him no wrong, shall receive a painful
HEAI = @ARa?: py: h: @NOC: @AR?: Py:  sentence. If he is a priest, he shall be deposed; if he is a layman,
AHAT: LNLL = he shall be expelled.

ABTILIS 80
1 The Batelsit (wherein this is Canon 79) reads: Concerning he who curses or reviles the king unjustly without having been wronged, or curses one of the
judges without cause. He shall be condemned with a severe judgment that afflicts him. And, if he is a priest, he shall be deposed; and, if he is a layman, he
shall be exiled. (MA7t: HL1OP: Trw: A@<: K00°: HAIOA: i HAISL: A@<: L10°: hhf: KoPA&7T: HAT0A: &ta: LthetT:
ON?: Tiz: HEAIP°: @ARI?: hy: Wi RNOC: OARIP: Dh: AHAR: LNLL:)
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ABTILIS 81

1Let the faithful guard these books. These are the names of
those that we have prescribed for the faithful in Christ, from the
Old and from the New. This is the book of the account that came
down from God the Father and the Holy Spirit, namely the
order numbered 81 concerning the books, together with the
Book of the Sinodos that we recounted to Clement.

2The Old also speaks about the latter, and the latter is the
fulfilment of the former. The former witnessed the latter. One
matter comes from one word, from one utterance: God is its
Mystery and its Creator through his Word and his Spirit.

3 First is the Octateuch, which is the ancient one. In it are five
books. The first book is Genesis. And the second book is Exodus
of the children of Israel from Egypt. And the third book is
Leviticus. And the fourth book is Numbers of the children of
Israel. And the fifth book is Deuteronomy. ¢ Of Joshua, the son
of Nun. Of the Judges. The Book of Ruth. The Four Books of

ABTILIS 81

1 The Batelsat (wherein this is Canon 80) opens: Concerning the names of the books of the Old and New Testaments. These are the names of the books of
the Church which we commanded to the faithful in Christ from ancient times and from the new, which is the book of the great commandments that came
down from God, and by the knowledge of the count of 81 books, together with the book of canons which we related to ancient and new Clement. (A&7t :
ANt oGt BN S: OHASLONE Wrk: AOT1IEPav-: AavRam&ot: (b DCOEST: HANNI: AGPURI°S7: NNCHTO: AI°H: Thi:
ORI hA.0: HOAE: aoFhé.: TraiNT: 008 T: HOLL: AI°-I: AM.ANMC: ONFAMT: AP : TOF: X he: 9°0A: X hd.:
P55 N1 APAI°TMN: B OHALO:)

2 The word here translated ‘Mystery’ is uncertain and follows the reading of the Batelsat.

3 The Ethiopic Orthodox Church groups the books of Joshua, Judges, and Ruth with the Pentateuch, forming their ‘Octateuch’.

4 Ttis unclear why ‘Habakkuk’, “Hosea’, and ‘Zecharial' are listed separately, after including ‘The 12 Minor Prophets’.
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Kings and the Chronicles of the Kings. The Second Book of
Esdras. Of Zephaniah. Of Malachi. Of Micah. Of Joel. Of
Ecclesiastes, the son of Dofonias. Of Job the Righteous. The 150
Psalms of David. The Proverbs of Solomon. The Book of the
Church. The Song of Songs. The 12 Minor Prophets. Of
Habakkuk. Of Isaiah. Of Jeremiah. Of Ezekiel. Of Daniel. Of
Hosea. Of Zechariah, son of Berekiah. 5 That which you teach
your children is this: The wisdom of Solomon, Judith, and the
Book of Jubilees, these three. [Also], that of Jesus, son of Sirach,
the scribe of Solomon, son of David. The Twelve Minor
prophets. The Twelve Major prophets. The numbering of their
books is completed from the first law.

¢ And our books, which are ours, of the Apostles, from the New
Testament: the four Gospels - that which Matthew declared,
that which Mark declared, that which Luke declared, that which
John declared. And further, the Acts, which are ours, of the
Apostles; two [epistles] of Peter; three of John; one of James; one
of Jude. The epistles of Paul: fourteen. The Apocalypse, that is
the vision of John; fifty-six homilies. Of Clement, from the
Apostles, seven books; and in it is the balance - that which they
left shall not depart.

7 Fathers, know the message of Clement and everything I
commanded you in it, O fathers - bishops, pappas, chiefs of the

It is not clear what the “Twelve Major Prophets” are.

The Letter to the Hebrews is here counted as one of Paul’s epistles.

For this “verse’, the Batelsat reads: And all that we commanded you, O fathers, bishops, archbishops, and chief priests, is by the hand of Clement, and that
is the 8 books of the canons. (@A : HAHHTRIP: AAON@-: KAN: $24T: OAPY: 224T: OAPY: WWGT: OAL: PAIIMN: OLKT: T:

et PTG
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pappas, and chief priests - through the hand of Clement, the
disciple of Peter the apostle. These eight books are not to be
shown to all the faithful, because of the law and order contained
in them. No one is to give commands by means of them except
leaders appointed from among the priests.
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1 The conclusion of the knowledge of the books and their names.

2 O congregation of the faithful, hear our word and our comm-
andment; for, it is from the Holy Spirit, the Lord and Life-Giver,
and we have commanded it to you. And, if you keep it, your
salvation shall be through it, and there shall be communion of
peace among you, and wholeness. And, if you do not keep it, you
shall be judged for it, and wrath shall seize you, and you shall be
humiliated for what you have done in forsaking his command-
ment, transgressing the order, and committing sin.

3 And may God the Father himself, and Christ, who became
incarnate from the Holy Spirit and the Virgin Mary, receive you
so that He may strengthen you in obedience to him through the

CONCLUSION

1 The MSS do not have any break before this conclusion; including it here as a separate chapter follows the division of the MTDL text.
2 For this ‘verse’, the Batelsit reads: O faithful people, receive our word and our commandment, for it is from the Holy Spirit. God is the life-giver who has
enlightened us, and we command you: if you keep it, your life will be through it, and there will be peace among you. But if you do not keep it, you shall be
judged, and retribution shall afflict you, and that which is with you shall be taken away to another, and there shall descend among you discord, division, and
evil, and you shall be humiliated because of what you have done; for whoever abandons the commandment and commits iniquity shall be humiliated. (kv HA:
aYeI°Gy: ®Ngd: 1141 OTRHET: ANOP: hoviLN: PSN: kb RMLANAC: TUPR: HAA®T: OFnhi: Thlther: ®Axov:
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3 The Batelsat ends part-way through this ‘verse’: And may God the Father bring you to the fear of Him through the living and pure Holy Spirit, the
Paraclete; and may He save you and help you to do good, and make you pure, and grant you eternal life through the intercession of Jesus Christ, together
with His Father and the Holy Spirit, unto the ages of ages. Amen. For ever and ever Amen. (@& M.ANAC: A: £PCANor: -N: LoPE: (9°74.0:

PLGN: MPD: OF%h: LéPAMN: OPLLATROD: OLCSKAN: ANLL: wee: OLLNNov: F3.h1: OPUNhev: Hheot:

HA%AT®:

OTPOASY-: ARLAN: hChF0: 9°0A: AkU-: @aPF40: P&N= AGAP: GAT°: A%LT= AGAOP: GAT°: AhoLT7:)



A“MLA: ThPP: HO-} avyd.N: I ANE
A-PA.MO: HOLL: AdA: ACS[AU: NaPAOAT:
A¢7: hav: PAN@-nav: Ch-t: av L APt: @hav:
eCARNAr-:  AML: wqft: (ARIC: KOIMLAYT:
ALON: ACOHTN: ONS: O Rs: AI°An: av&:
Lo HPwl@:  hovidn: P50 OFAA:
o+0APh: OF77h: MPIAONT: oat: (hee: +iNe:

OA7tAU-: 0L =

Yot Alht: ORNC: °hA: AU mLA):
@0(.8: OOAL: (), OLME: OavFLN: PGN:
AM.A: TIh?PR: LhRZ: OHALZL: A%AaP: GAI°:

A7
5 daav: ANTAAT: MLLhT: AMANAICEH

Holy Spirit, the Lord and Life-giver. He is the Holy Spirit, the
Paraclete, who descended upon his disciples on the height of
Zion, so that he may clothe you with that which is spiritual and
help you to do good things in the knowledge of our Lord Jesus
Christ, his Son and Beloved, God, Savior, and our Judge, who
became incarnate from the Holy Spirit, became human, was
crucified, and rose on the third day, as the prophets prophesied
concerning him.

4 To him be praise and glory, together with his Father, wise and
great, and the Son who speaks and creates, and the Holy Spirit,
the Lord and Life-giver, now and always and forever and ever.
Amen.

5 Abtelisat is completed with the help of God.

4 The Batelsat lacks this doxology.
5 The Batelsat lacks this colophon.



